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Ð³ñáõëï ¨ ÑÕÏí³Í µ³é³å³ß³ñÁ É»½íÇ ·áÛáõÃÛ³Ý ·ñ³í³Ï³ÝÝ  ¿, 

Ñ»ï¨³µ³ñ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ É»½áõ Ñ³ñáõëï ¨ ½³ñ·³ó³Í ¿ Ñ³Ù³ñíáõÙ, »Ã» 

áõÝÇ Ñ³ñáõëï ¨ ×ÏáõÝ µ³é³ÙÃ»ñù: ´³é³å³ß³ñÇ ½³ñ·³óÙ³Ý Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³-

Ýáõñ ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ Çñ Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ï»ÕÝ ¿ ½µ³Õ»óÝáõÙ ïíÛ³É É»½íÇ ï»ñ-
ÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ùß³ÏÙ³Ý ¨ Ñ³ñëï³óÙ³Ý ËÝ¹ÇñÁ: Øß³Ï»Éáí, Ñ³ñëï³óÝ»-

Éáí ¨ Ùßï³å»ë Ï³ï³ñ»É³·áñÍ»Éáí Çñ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ (ïíÛ³É ¹»å-

ùáõÙ ÝÏ³ïÇ ¿ ³éÝíáõÙ ·ÇïáõÃÛ³Ý ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ×ÛáõÕÇ ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý 

Ñ³Ù³Ï³ñ·Á, Ý»ñ³éÛ³É, ÇÑ³ñÏ», ³Û¹ µÝ³·³í³éÝ»ñÇ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý Ñ³ë-

Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÙµáÕçáõÃÛáõÝÁ)` É»½áõÝ ÇÝùÝÇÝ Ï³ï³ñ»É³·áñÍíáõÙ ¿` ¹³é-

Ý³Éáí ³é³í»É ÁÝ¹·ñÏáõÝ, Ëáñù³ÛÇÝ, É³ÛÝ³·áñÍáõÝ ¨ µ³½Ù³ß»ñï:1 Ð»ï³-

½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ  óáõÛó »Ý ï³ÉÇë, áñ, Ã»¨ ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 

Ñ³ñó»ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ·áñÍáõÙ Ï³Ý ½·³ÉÇ Ó»éùµ»ñáõÙÝ»ñ, ³ÛÝáõ³Ù»-

Ý³ÛÝÇí, ùÇã ã»Ý ³ÛÝ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ, áñáÝù ùÝÝáõÃÛ³Ý Ï³ñÇù áõÝ»Ý:  

²Ý·É»ñ»ÝÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñå»ë ï»ñÙÇÝ³µ³-

Ý³Ï³Ý Ïáõé ¨ Ï³ÛáõÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·, ·Çï³Ï³Ý Ýß³Ý³Ï³ÉÇó Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ 

¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ Ã»' É»½í³µ³ÝÝ»ñÇ ¨ Ã»' Çñ³í³Ï³Ý ï³ñµ»ñ Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñ 
áõëáõÙÝ³ëÇñáÕ Çñ³í³·»ïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: Ø»ñ ùÝÝáõÃÛáõÝÇó ³ÏÝÑ³Ûï ¿ ¹³é-

ÝáõÙ, áñ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ß³ï ï»ñÙÇÝÝ»ñ2 ëï»ÕÍí»É »Ý áã 

ÙÇ³ÛÝ ïíÛ³É É»½íÇ ßï»Ù³ñ³ÝÇ µ³é»ñÇó ³Í³ÝóÙ³Ý, µ³é³µ³ñ¹Ù³Ý Ï³Ù 

Ñ³å³íÙ³Ý ÙÇçáóáí, ³ÛÉ¨ Ñ»Ýó ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áñÍ³Í³Ï³Ý µ³é»ñÇ µ³éÇ-

Ù³ëïÇ ÷á÷áËáõÃÛ³Ùµ` Ñ³ïÏ³å»ë ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ÙÇçáóáí` 

ÑÇÙÝí»Éáí ³ñï³ùÇÝ, Ý»ñùÇÝ, áñ³Ï³Ï³Ý Ï³Ù ·áñÍ³éáõÃ³ÛÇÝ ÑÝ³ñ³íáñ 

ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý, ÝÙ³ÝûñÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý Ï³Ù ½áõ·áñ¹áõÃÛ³Ý íñ³:  

Ø»ñ ùÝÝáõÃÛáõÝÇó ³ÏÝÑ³Ûï ¿ ¹³éÝáõÙ, áñ ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý ÷áË³µ»-

ñ³Ï³Ý ÙÇçáóÁ »Õ»É ¨ ÙÝáõÙ ¿ ã³÷³½³Ýó Ï»ÝëáõÝ³Ï: ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, 

ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ µÝ³·³í³é Ýáñ ÙÇ³íáñÝ»ñáí å³ñµ»ñ³-

µ³ñ Ñ³Ù³Éñ»Éáõ å³Ñ³ÝçÁ ¨ ·Çï³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñ ³Ýí³Ý»Éáõ Ñ³-
Ù³ñ ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý Ýáñ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³Ý ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝÁ 

µ³í³ñ³ñíáõÙ »Ý ³ñ¹»Ý ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ ÏÇñ³éáõ-

ÃÛ³Ý` ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ É»½íÇ ³éûñÛ³ ·áñÍ³Í³Ï³Ý µ³é»ñÇ ï»ñÙÇÝ³óÙ³Ý ÙÇ-

çáóáí: ²Ûë ¹»åùáõÙ ¿, áñ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ û·ï³·áñÍÙ³Ý µ³é³å³ß³ñÇó Ù³ëÝ³-

íáñ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ Ý»ñÃ³÷³Ýó³Í µ³éÁ, »ÝÃ³ñÏí»Éáí ÷áË³µ»ñ³-

Ï³Ý³óÙ³Ý (Ù»ï³ýáñÇÏ ÷áË³Ï»ñåÙ³Ý), ëï³ÝáõÙ ¿ ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý 

ÏáÝÏñ»ï ÇÙ³ëï: ²Ûë ·áñÍÁÝÃ³óÝ ³ßË³ï³ÝùáõÙ áñ³Ï»É »Ýù Çµñ¨ ÷áË³-

µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅ` ÷áË³é»Éáí ïíÛ³É Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý 

                                                
1
 Cabré T. M. Terminology: Theory, methods and applications (Terminology and lexicography research 

and practice). / Sager J.C. (ed.), J. A. DeCesaris (tr.). Amsterdam: John Benjamin Publ. Comp., 1999,   

pp. 4-5. 
2 

²Ý·É»ñ»Ý term µ³éÁ ÷áË³éí»É ¿ É³ïÇÝ»ñ»Ý terminus µ³éÇó, áñÁ µ³é³óÇ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ 

§ë³ÑÙ³Ý³ÛÇÝ Ýß³Ý¦, §ë³ÑÙ³Ý¦, ÇëÏ Ñ³Û»ñ»Ý Ã³ñ·Ù³ÝíáõÙ ¿ Ý³¨ §»½ñ¦, §»½ñáõÛÃ¦ Ï³Ù 

§·Çï³µ³é¦ (ÊÉÕ³ÃÛ³Ý ü.Ð. à×³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ µ³é³ñ³Ý-ï»Õ»Ï³ïáõ: ºñ¨³Ý, 

§ÈáõÛë¦ Ññ³ï., 1976, ¿ç 98): 
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Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ý áÉáñïÇó:3 êáõÛÝ ³ßË³ïáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³é³çÇÝ 

³Ý·³Ù ÷áñÓ ¿ ³ñíáõÙ §÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅ¦ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ ¹Ç-

ï³ñÏ»É áñå»ë ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ÏÇñ³é»ÉÇ ¨ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï 

ÙÇçáó. ÙÇçáó, áñÇ ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ û·ï³·áñÍÙ³Ý µ³-
é³å³ß³ñÇó É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ÷áË³Ï»ñåÙ³Ý (í»ñ³-

ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý, ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óÙ³Ý) »ÝÃ³ñÏí»Éáí Ý»ñÃ³÷³ÝóáõÙ ¿ 

Ù³ëÝ³íáñ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ` ëï³Ý³Éáí ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ÇÙ³ëï ¨ ³ñÅ»ù: 

ÐÇÙÝí»Éáí ³ñï³ùÇÝ, Ý»ñùÇÝ, áñ³Ï³Ï³Ý Ï³Ù ·áñÍ³éáõÃ³ÛÇÝ ÑÝ³ñ³íáñ 

ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý, ÝÙ³ÝûñÇÝ³ÏáõÃÛ³Ý Ï³Ù ½áõ·áñ¹áõÃÛ³Ý íñ³` ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍ-

Ù³Ý ³Ûë ·áñÍÁÝÃ³óÇ ÑÇÙùáõÙ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ¹Çï³ñÏáõÙÁ 

Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý¹Çë³Ý³É µ³éÇÙ³ëïÇ ËáñùÁ Ý»ñÃ³÷³Ýó»Éáõ, ¹ñ³ µ³½Ù³ß»ñï 

µÝáõÛÃÁ µ³ó³Ñ³Ûï»Éáõ µ³Ý³ÉÇ, áñÁ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ ÏÁÝÓ»éÇ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 

÷áË³Ï»ñåÙ³Ý »ÝÃ³ñÏí³Í ÙÇ³íáñÇ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ÑÇÙùÁ Ñ³Ý¹Ç-

ë³óáÕ ³ÕµÛáõñ ïÇñáõÛÃÇ  µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÇó µË»óÝ»É í»ñçÇÝÇë ï»ñÙÇÝ³-

ÛÇÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ: ²ÛÉ Ï»ñå` í»ñ³ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý ÝÙ³Ý³ïÇå Ù»Ë³ÝÇ½-

ÙÁ ¹Çï³ñÏ»É áñå»ë Ñ³ëÏ³ó³Ï³Ý ÙÇ ïÇñáõÛÃÇ ÁÝÏ³ÉáõÙÁ ÙÛáõëÇ ÙÇçáóáí ¨ 
µ³ó³Ñ³Ûï»É Ñ³ëÏ³ó³Ï³Ý ³ÕµÛáõñ ¨ ÃÇñ³Ë ïÇñáõÛÃÝ»ñÇ ÷áËÑ³ñ³µ»-

ñ³ÏóáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³é³ç³ó³Í ÙÇ³ëÝáõÃÛ³Ý áÕç ·áñÍÁÝÃ³óÁ: ²Ûë 

Ùáï»óáõÙÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë í»ñÑ³Ý»É ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý É³ÛÝ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ 

áõÝ»óáÕ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÁ` áõëáõÙÝ³ëÇñ»Éáí ï»ñÙÇÝ³óÙ³Ý 

ÛáõñûñÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ, ÝÙ³ÝûñÇÝ³Ï ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ÑÝ³ñ³íáñ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ¨ 

¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÝ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç: 

êáõÛÝ ³ßË³ï³ÝùÇ ³é³ñÏ³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ³ÛÝåÇëÇ Ñ³ñó»ñÇ 

ùÝÝáõÃÛáõÝÝ ¿, áñáÝù ³éÝãíáõÙ »Ý ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³-

ÝáõÃÛ³Ý É»½í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Û»ó³Ï»ñåÇÝ: ²ÛÉ Ï»ñå` áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý 

³é³ñÏ³Ý µ³é³Ï³½ÙáõÃÛ³Ý áã Ã» Ó¨áõÛÃ³ÛÇÝ Ï³Ù Ó¨áõÛÃ³ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý, 

³ÛÉ µ³éÇÙ³ëï³ÛÇÝ »Õ³Ý³ÏÝ»ñÝ »Ý, áñáÝó ÙÇçáóáí µ³éÇÙ³ëïÇ ÷á÷áË-
Ù³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ï»ñïíáõÙ »Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñ` ï»ñÙÇÝ-¹³ñ-

ÓáõÛÃÝ»ñ:  

²ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÝ ¿ Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ ùÝÝáõÃÛ³Ý »ÝÃ³ñÏ»É ÷á-

Ë³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ÑÇÙÝ³Ñ³ñóÁ áñå»ë ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý 

ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ëï»ÕÍÙ³Ý ·áñÍ³Í³Ï³Ý ¨ ÑáõÛÅ Ï»ÝëáõÝ³Ï ÙÇçáó: 

êáõÛÝ ³ßË³ï³ÝùÁ Ýå³ï³Ï ãÇ Ñ»ï³åÝ¹áõÙ ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ ¹³ñÓÝ»É 

ï»ñÙÇÝÇ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ-Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý ùÝÝáõÃÛáõÝÁ, ³ÛëÇÝùÝ` í»ñÉáõÍáõ-
ÃÛ³Ý »ÝÃ³ñÏ»É ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ Ï³éáõóí³Íù³ÛÇÝ-

Ó¨áõÛÃ³ÛÇÝ Ï³Õ³å³ñÁ: ²ÛÝ ÙÇïí³Í ¿ ùÝÝ³ñÏ»Éáõ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 

³ÛÝåÇëÇ Ñ³ñó»ñ, áñáÝù ³éÝãíáõÙ »Ý ³Ý·É»ñ»ÝÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇ-

Ý³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ï»ñïÙ³Ý` ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ íñ³ ÑÇÙÝí³Í 

ÙÇçáóÝ»ñÇÝ áõ »Õ³Ý³ÏÝ»ñÇÝ: 
 

                                                
3
 Ø³ëÝ³íáñ³å»ë ï»'ë Ãàñïàðÿí Ñ. Ê. Ôèãóðà ñðàâíåíèÿ â ôóêöèîíàëüíîì îñâåùåíèè. Åðåâàí: 

ÅÃÓ, 2000, ñ. 70, 88: 
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²ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÇÝ Ñ³ëÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ³ßË³-

ï³ÝùáõÙ ³é³ç »Ý ù³ßíáõÙ Ñ»ï¨Û³É ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ. 

1. ùÝÝáõÃÛ³Ý ³éÝ»É ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç` 

áñå»ë Ù³ëÝ³íáñ ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ï³Û³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ÏÇñ³é»ÉÇ 
ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñ ÙÇçáóÝ»ñÝ ³éÑ³ë³ñ³Ï, 

2. å³ñ½³µ³Ý»É, Ã» ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç 

³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ µÝáõÃ³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ Ó¨³íáñáõÙÝ 

ÇÝã ÑÇÙù»ñáí ¿ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í, ¨ Áëï ³Û¹Ù`  

3. å³ñ½»É, Ã» Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝÁ áñå»ë Ù³ëÝ³íáñ ï»ñÙÇÝ³-

Ñ³Ù³Ï³ñ· ÙÇÝã¨ Ù»ñûñÛ³ ¿³Ï³Ý ½³ñ·³óáõÙÝ»ñÇÝ Ñ³ëÝ»ÉÁ Ï³Û³óÙ³Ý ÇÝã 

×³Ý³å³ñÑ ¿ ³Ýó»É, ¨ Ã» ³ñ¹Ûáù ëáõÛÝ Ù³ëÝ³íáñ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ 

Çñ³í³µ³ÝÝ»ñÇ` Çñ»Ýó Ù»Ý³ßÝáñÑÁ å³Ñ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí ·³ÕïÝÇ Ñ³Ù³-

Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù §¹³í³¹ñáõÃÛ³Ý¦ Ñ»ï¨³Ýù ¿4, Ã» ¹³ñ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ µÝ³-

Ï³ÝáÝ ½³ñ·³óáõÙ ³åñ³Í É»½íÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý ÛáõñáíÇ á×³íáñí³Í áÉáñï, 

4. áõëáõÙÝ³ëÇñ»É Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ É»½íÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ µ³Õ³¹ñ³ï³ññ Ñ³Ý¹Ç-

ë³óáÕ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ¨ ÑÝ³ñ³íáñ ¹ñë¨á-
ñáõÙÝ»ñÝ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùáõÙ ¨ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç, 

5. å³ñ½³µ³Ý»É ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ï»ÕÝ áõ ¹»ñÝ ³Ý·É»ñ»ÝÇ 

Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ëï»ÕÍÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ` ËÝ¹ÇñÁ 

¹Çï³ñÏ»Éáí ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý ÑÇÙùÇ íñ³, 

6. µ³éÇÙ³ëï³ÛÇÝ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹Ç ÏÇñ³éÙ³Ùµ ÷áñÓ»É í»ñÑ³Ý»É 

÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ÙÇçáóáí ëï»ÕÍí³Í ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý 

ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ÑÝ³ñ³íáñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ,  ³Û¹ ÃíáõÙ` 

7. Éáõë³µ³Ý»É Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ³éÏ³ ÇÙ³ëï³µáí³Ý¹³-

Ï³ÛÇÝ ³éáõÙáí á×³ï³ñµ»ñ³ÏÇã ³Û¹ûñÇÝ³Ï ï³ññ»ñÇ µÝáõÃ³·ñ³Ï³Ý ·Í»-

ñÁ ¨ ·áñÍ³é³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ:  

²ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ÷áñÓ ¿ Ï³ï³ñíáõÙ 
áõëáõÙÝ³ëÇñ»É Ù³ëÝ³·»ïÝ»ñÇ ï»ë³¹³ßïÇó ÙÇÝã ³ÛÅÙ ¹áõñë ÙÝ³ó³Í ÙÇ 

ËÝ¹Çñ, ³ÛÝ ¿` ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³-

µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ: Àëï ³Û¹Ù` ³ï»Ý³Ëá-

ëáõÃÛ³Ý ÝáñáõÛÃÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ Ñ»Ýó µáõÝ Ñ³ñó³¹ñáõÙáí, áñÇ í»ñÑ³-

ÝáõÙÁ ×³Ý³å³ñÑ ¿ Ñ³ñÃáõÙ ïíÛ³É Ù³ëÝ³íáñ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ³é³í»É 

³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ¨ Ýå³ï³Ï³ÛÇÝ ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ:  

Àëï ¿áõÃÛ³Ý, Ñ³ïáõÏ ³å³óáõÛóÝ»ñ ãÇ å³Ñ³ÝçáõÙ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ Çñ³-

í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝÝ ³Ûëûñ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë áñå»ë ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ï³ñ¨á-

ñáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ »ÝÃ³É»½áõ: Ü»ñÏ³ÛáõÙë ûñ»ÝùÇ É»½íÇ ³ñï³É»½í³Ï³Ý 

ÑÇÙùÝ ÁÝ¹É³ÛÝí»É ¿` Ý»ñ·ñ³í»Éáí Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ, ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ³ë³ñ³Ï³-

Ï³Ý, ù³Õ³ù³Ï³Ý ³ñï³ùÇÝ ¨ Ý»ñùÇÝ ß³Ñ»ñÇ µ³ËáõÙ: úñ»Ýë¹ñ³Ï³Ý µ³½-

Ù³ÃÇí ¹ñáõÛÃÝ»ñ ³ñï³óáÉáÕ Çñ³¹ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ É»½í³Ï³Ý ³ñï³Ñ³Ûï-

                                                
4
 Æñ³í³µ³ÝÝ»ñÇ ¹³í³¹ñáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³ÝÝ ¿ ³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É êÃÇí»Ý êÃ³ñùÁ Why lawyers 

can't write ·Çï³Ï³Ý Ñá¹í³ÍÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ (Stark S. Why lawyers can't write. // Harv. L. Rev., 

Vol. 97, 1984): 
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Ù³Ý ×ß·ñÇï ¨ ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõÝÇó áã ½áõñÏ Ó¨»ñÇ ÏÇñ³-

éáõÃÛáõÝÝ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùÁ ¹³ñÓÝáõÙ ¿ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³é³í»É 

Ñ»ï³ùñùÇñ áÉáñï: ²Ûë ³éáõÙáí ëáõÛÝ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ÷áñÓ ¿ Ýáñ Ëáëù 

³ë»Éáõ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý áÉáñïáõÙ ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë ¨ ³Ý·É»ñ»Ý É»½íáí 
ûñ»Ýë¹ñ³Ï³Ý Ñ³Õáñ¹³ÏóÙ³Ý µ³é³å³ß³ñÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý, ¹ñ³ 

³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñÑ³ÝÙ³Ý µÝ³·³í³éáõÙ Ù³ëÝ³íáñ³å»ë: 

àõëïÇ, ³ßË³ï³ÝùÇ ³ñ¹Ç³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ³ÛÝ í×éáñáß 

¹»ñáí, áñ ³Ûëûñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝÝ áõÝÇ Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³Ý-

ùáõÙ: 

Ø»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý ³éáõÙáí Ù»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ »É³Ï»ï³ÛÇÝ 

¿ ¹Çïí»É µ³éÇÙ³ëï³ÛÇÝ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹Ç ÏÇñ³éáõÙÁ:5 ²ÛÉ Ï»ñå` Ù»ñ 

áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñ»ÉÇë ³é³çÝáñ¹í»É »Ýù µ³éÇÙ³ëïÇ ùÝÝáõ-

ÃÛ³Ùµ` ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý »ÝÃ³ñÏ»Éáí ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³-

Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ Ù»Í³ÃÇí ù³Ý³ÏáõÃÛáõÝ` Ýå³ï³Ï³¹ñí»Éáí å³ñ½»É, Ã» 

ÇÝã Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝÇ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óáõÙÁ Ýáñ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³Ý 

ÑÇÙùáõÙ:                                
Ð»ï³½áïí³Í ÷³ëï³Ï³Ý ÝÛáõÃÁ ßáõñç 25.000 Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñ-

ÙÇÝÝ»ñ ¨ ï»ñÙÇÝ³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý` ½»ï»Õí³Í ÙÇ ß³ñù µ³é³ñ³ÝÝ»-

ñáõÙ6 ¨  ²ØÜ-Ç ¶»ñ³·áõÛÝ ¹³ï³ñ³ÝÇÝ ³éÁÝÃ»ñ Ï»ÝïñáÝÇ å³ßïáÝ³Ï³Ý 

Ï³ÛùáõÙ7 ï»Õ³¹ñí³Í ¹³ï³Ï³Ý ·áñÍ»ñáõÙ:                                                                

²ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ëáõÛÝ 

áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ù»ç ³é³ç³¹ñíáÕ Ñ³ñó³¹ñáõÙÝ»ñÇ ×ß·ñïÙ³Ùµ, å³ñ-

½³µ³ÝÙ³Ùµ ¨ ÑÇÙÝ³íáñÙ³Ùµ: êáõÛÝ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý Ù»ç Ï³ï³ñí³Í 

ùÝÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³ñí³Í »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÝ»ñÁ áñáß³ÏÇ Ý»ñ¹ñáõÙ »Ý 

µ³é³ñ³Ý³·ÇïáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ·áñÍáõÙ: 

²ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý ·áñÍÝ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÁ µËáõÙ ¿ ³Ý·É»ñ»ÝÇ ¹³ë³í³Ý¹-

Ù³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ëáõÛÝ Ñ»ï³½áï³Ï³Ý ³ßË³ï³ÝùÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÇ ³ñ¹-
ÛáõÝ³í»ï ÏÇñ³éáõÃÛ³Ý ¨ Ñ³ïÏ³å»ë Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝÇ ·áñÍÝ³-

Ï³Ý áõëáõóÙ³Ý áÉáñïáõÙ ¹ñ³Ýó Ý»ñ¹ñÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÇó: Æñ³í³µ³-

Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý µÝáõÃ³·ñ³Ï³Ý ·Í»ñÇ Ñ³-

Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ ùÝÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ¹ñ³Ýó ·áñÍ³é³Ï³Ý Ûáõñ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ·Ç-

                                                
5
 ´³éÇÙ³ëï³ÛÇÝ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹Ç ï»ë³Ï³Ý ÑÇÙù»ñÇ Ù³ëÇÝ ³í»ÉÇ Ù³Ýñ³Ù³ëÝ ï»'ë  

Patejosky J., Bogural B. Lexical semantics in context. NY: Oxford Univ. Press, 1996, pp. 90-95; 

Geeraerts D. Hundred years of lexical semantics. // M. Vilela & F. Silva (red.), Actas do le Encontro 

Internacional de Linguнstica Cognitiva Porto: Faculdade de Letras, 1999, pp. 123-154 ¨ ³ÛÉÝ: 
6
 Palmatier R. A., Ray H. L. Sports talk: A dictionary of sports metaphors. Greenwood Press, 1989; 

Mellinkoff D., Dictionary of American legal usage. St. Paul: West Publ., 1992; Gifis S. H., Dictionary of 

legal terms (2
nd

 ed.). Barron's Publ., 1993; Riley D., Check your Vocabulary for Law: Dictionary of law 

(2
nd

 ed.). Peter Collin Publ., 1996; Hill G. N., Hill K. Real life dictionary of the law: Taking the mystery 

out of legal language. General Publ. Group, 1997; Andrianov S. N, Berson A. S. English-Russian law 

dictionary. RUSSO, 2003; Garner B., A dictionary of modern legal usage (2nd
 ed.). New York: Oxford 

Univ. Press, 2003; Collin P. Dictionary of law: English-Armenian-English. Yerevan: Gitanq, 2005; 

Borisenko I.I., Saenko V.V. Contemporary Russian-English law dictionary. RUSSO, 2006. 
7
 <http://supreme.justia.com/>   

http://supreme.justia.com/
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ï³ÏóáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿, ³Ýßáõßï, Çñ Ýå³ëïÁ µ»ñ»É Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝÇ 

¹³ë³í³Ý¹Ù³Ý ³ñ¹ÛáõÝ³í»ïáõÃÛáõÝÁ µ³ñÓñ³óÝ»Éáõ, ³Ý·É»ñ»ÝÇ ÏÇñ³éáõ-

ÃÛ³Ý ³é³çÁÝÃ³óÁ å³ïß³× Ù³Ï³ñ¹³Ïáí ËÃ³Ý»Éáõ ·áñÍÇÝ: Î³ï³ñí³Í 

áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ýå³ëï»É Ý³¨ ³Ý·É»ñ»ÝÁ Ñ³-
ïáõÏ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí áõëáõó³Ý»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³ï»ëí³Í áõëáõÙÝ³Ù»Ãá¹³-

Ï³Ý Ó»éÝ³ñÏÝ»ñ Ï³½Ù»Éáõ ·áñÍÇÝ: 

²ßË³ï³ÝùÇ Ï³éáõóí³ÍùÁ. ²ï»Ý³ËáëáõÃÛáõÝÁ µ³ÕÏ³ó³Í ¿ Ý»ñ³Íáõ-

ÃÛáõÝÇó, 3 ·ÉËÇó, »ÝÃ³·ÉáõËÝ»ñÇó (Áëï ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý), »½ñ³Ï³óáõ-

ÃÛáõÝÇó, û·ï³·áñÍí³Í ·ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý, µ³é³ñ³ÝÝ»ñÇ áõ Ñ³Ù³ó³Ýó³ÛÇÝ 

Ï³Ûù»ñÇ ó³ÝÏÇó ¨ 60 ¿çÇó µ³ÕÏ³ó³Í 19 Ñ³í»Éí³ÍÇó: Ü»ñ³ÍáõÃÛáõÝÝ áõ 

Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ·ÉáõË ³í³ñïíáõÙ »Ý Í³ÝáÃ³·ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí, áñáÝù Éñ³óáõ-

óÇã ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý ï³ÉÇë ³ßË³ï³ÝùáõÙ ³é³ç 

ù³ßí³Í ÑÇÙÝ³ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ:  

Ü»ñ³ÍáõÃÛ³Ý Ù»ç ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·Í»ñáí Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ »Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõ-

ÃÛ³Ý Ã»Ù³Ý ¨ ÑÇÙÝ³Ñ³ñó»ñÁ, ÑÇÙÝ³íáñíáõÙ »Ý Ï³ï³ñí³Í Ñ»ï³½áïáõ-

ÃÛ³Ý ³ñ¹Ç³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ áõ ÝáñáõÛÃÁ, å³ñ½³µ³ÝíáõÙ »Ý ³ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý 
Ýå³ï³ÏÝ áõ ËÝ¹ÇñÝ»ñÁ, Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ ¿ Ñ»ï³½áïáõÃÛ³Ý ÷³ëï³Ï³Ý 

ÝÛáõÃÁ, ³ßË³ï³ÝùÇ Ù»Ãá¹³µ³Ý³Ï³Ý ÑÇùÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ Ï³ï³ñí³Í 

áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ï»ë³Ï³Ý ¨ ·áñÍÝ³Ï³Ý ³ñÅ»ùÝ»ñÁ: 

²é³çÇÝ ¶ÉáõËÁ` §î»ñÙÇÝ, ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ ¨ ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ-
·»ñ¦, µ³ÕÏ³ó³Í ¿ »ñÏáõ »ÝÃ³·ÉËÇó` §î»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ëïáñ³Ï³ñ·áõÃÛáõÝ¦ ¨ 
§î»ñÙÇÝÇ ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ã³÷³ÝÇßÝ»ñÁ¦: ²Ûë ·ÉËáõÙ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³-

Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ÝÛáõÃÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Ñ³Ý·³Ù³Ýáñ»Ý áõëáõÙÝ³ëÇñíáõÙ áõ 

í»ñÉáõÍíáõÙ »Ý ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý ï³ñ³µÝáõÛÃ ³é³Ýóù³ÛÇÝ Ñ³ñó»ñ ¨ 

³ÛÝåÇëÇ Ï³ñ¨áñ »ñ¨áõÛÃÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý` ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ï»ñÙÇ-

Ý³Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÁ, ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ëïáñ³Ï³ñ·áõÃÛáõÝÁ, ï»ñÙÇÝÇÝ ³é³ç³-

¹ñí³Í å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ Ï³Ù ï»ñÙÇÝÇ ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ã³÷³ÝÇßÝ»ñÁ` Ýå³ï³Ï 
Ñ»ï³åÝ¹»Éáí í»ñ Ñ³Ý»É ¹ñ³Ýó ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÝ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý 

ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ßñç³Ý³ÏáõÙ, áñáÝù ³ÛÝáõÑ»ï, ÙÇ³Ýß³Ý³Ï, Ïû·Ý»Ý ³í»ÉÇ É³í 

Ñ³ëÏ³Ý³É ³Ý·É»ñ»ÝÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ³é³ÝÓÝ³-

Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
î»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ëïáñ³µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÇ ¨ ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý 

ëïáñ³Ï³ñ·áõÃÛ³Ý Ñ³ñó»ñÇ ùÝÝáõÃÛáõÝÁ µ»ñáõÙ ¿ ³ÛÝ »½ñ³Ï³óáõÃÛ³Ý, áñ 

ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ áõ, ³é³í»É ¨ë, ¹ñ³Ýó ³ñï³Ñ³Ûï³Í Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÇÝã-

å»ë Ý³¨ ëïáñ³Ï³ñ·áõÃÛ³Ý ë³Ý¹Õ³ÏÁ ¨ Ñ³Ù³¹³ëáõÃÛ³Ý ß³ñù»ñÁ Ñ³Ù³-

Ï³ñ·³ÛÇÝ µÝáõÛÃ áõÝ»Ý: Êáë»Éáí ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÇÝ 

µÝáõÛÃÇ Ù³ëÇÝ` å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ Ó¨³Ï³Ý ¨ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ñ³-

Ù³Ï³ñ·³ÛÝáõÃÛáõÝÁ, ³í»ÉÇ ¹ÇåáõÏ` ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÝáõÃÛáõÝÁ: 

²ëí³ÍÇ ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í ¿ ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ¨ É»½-
í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÝáõÃÛáõÝÁ: Ø»ñ Ï³½Ù³Í ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý ëïá-

ñ³Ï³ñ·³ÛÇÝ ëË»Ù³ïÇÏ ë³Ý¹Õ³ÏÝ»ñÇ í»ñÉáõÍáõÃÛáõÝÇó Ñ³Ý·áõÙ »Ýù ³ÛÝ 

»½ñ³Ï³óáõÃÛ³Ý, áñ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý Ù³Ïñá-

Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ¨ ÙÇÏñáÑ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ÙÇç¨ ³éÏ³ »Ý Ñ³Ù³¹³ë³ÛÇÝ ¨ ëïá-
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ñ³Ï³ñ·³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ: Տ»ñÙÇÝ³ÛÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÝáõÃÛáõÝÁ 

å»ïù ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É áñå»ë ïíÛ³É ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ï³Ù ÙÇÏñáÑ³Ù³-

Ï³ñ·Ç ëïáñ³Ï³ñ·³ÛÇÝ ë³Ý¹Õ³ÏÇ Ñ³Ù³¹³ë³Ï³Ý ß³ñùÇ Ù»ç Ý»ñÙáõÍíáÕ 

ÙÇ³Ý¹³Ù ¨ µ³½Ù³Ý¹³Ù ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ µ³Õ³¹ñÇãÝ»ñÇ ÙÇ³ëÝ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ¨ 
ÙÇ³ïÇåáõÃÛáõÝ: ÆëÏ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÝáõÃÛ³ÝÝ 

áõÕÕí³Í å³Ñ³ÝçÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÁÝ¹áõÝ»É áñå»ë å³ñï³¹Çñ, ÙÇÝã¹»é É»½í³Ï³Ý 

(Ñ³ñ³óáõó³ÛÇÝ) Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÝáõÃÛ³Ý áã ¹ÛáõñÇÝ Çñ³·áñÍ»ÉÇ å³Ñ³ÝçÁ` 

Ï³ÙÁÝïñ³Ï³Ý: 

î³ñµ»ñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñ, µ³½ÙÇóë ³Ý¹ñ³¹³éÝ³Éáí ï»ñÙÇÝÇ µÝáõÃ³·ñÙ³Ý 

¨ ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ËÝ¹ÇñÝ»ñÇÝ, ÷áñÓ»É »Ý ßáß³÷»É ï»ñÙÇÝÇÝ ³é³ç³¹ñí³Í 

å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ, í»ñ³Ý³Û»É ¹ñ³Ýù Ï³Ù ³é³ç³¹ñ»É ï»ñÙÇÝÇ Ï³Û³óÙ³Ý Ýáñ 

ã³÷³ÝÇßÝ»ñ:8 Ð³Ýñ³·áõÙ³ñÇ µ»ñ»Éáí ï»ñÙÇÝÇÝ ³é³ç³¹ñíáÕ å³Ñ³ÝçÝ»-

ñÇ Ù³ëÇÝ Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ` կարելի է ³ñÓ³Ý³·ñ»լ, áñ ïíÛ³É ï»ñÙÇ-

Ý³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ñ³Ù³ñ §Ù»Ï Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝ – Ù»Ï µ³é³ÛÇÝ Ó¨¦ ëÏ½µáõÝùÁ 

ï»ñÙÇÝ³·ÇïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÝË³Ëï»ÉÇ, ÇëÏ ï»ñÙÇÝÇ µÝáõÃ³·ñÙ³Ý ¨ 
·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇ ¹Çï³ñÏÙ³Ý å³ñ³·³ÛáõÙ ³é³Ýóù³ÛÇÝ å»ïù ¿ 

Ñ³Ù³ñ»É: ºí ù³ÝÇ áñ ¹Åí³ñ ¿ §Ï³ï³ñÛ³É¦ ï»ñÙÇÝÝ»ñ Ñ³ÛïÝ³µ»ñ»É ï»-

ëáõÃÛáõÝÇó ¹áõñë, Çñ³ï»ë³Ï³Ý ¿ Ëáë»É ï»ñÙÇÝÇ ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ó³ÝÏ³ÉÇ ¨ áã 

å³ñï³¹Çñ ã³÷³ÝÇßÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ` ³é³ÝÓÝ³óÝ»Éáí ï»ñÙÇÝÇÝ ³é³ç³-

¹ñí³Í ã³÷³Ýß³ÛÇÝ å³ñï³¹Çñ å³Ñ³ÝçÝ»ñ ¨ ó³ÝÏ³ÉÇ Ï³Ù Ï³ÙÁÝïñ³-

Ï³Ý å³Ñ³ÝçÝ»ñ: 

²ßË³ï³ÝùÇ ºñÏñáñ¹ ¶ÉËáõÙ` §î»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÝ Çñ³í³-
µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ¦, ³Ý¹ñ³¹³ñÓ ¿ Ï³ï³ñíáõÙ ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ µ³é³å³-

ß³ñÇ ëï»ÕÍÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñ ÙÇçáóÝ»ñÇÝ ¨ »Õ³Ý³ÏÝ»ñÇÝ ³éÑ³ë³ñ³Ï:   

¶ÇïáõÃÛ³Ý ¨ ï»ËÝÇÏ³ÛÇ ½³ñ·³óáõÙÁ ¨ ù³Õ³ù³ÏÇñÃ ³½·»ñÇ ï³ñ³-

µÝáõÛÃ ß÷áõÙÝ»ñÝ ³éÇÃ »Ý ¹³éÝáõÙ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý Ñ³ïáõÏ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ, 
»ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ³Ýí³ÝÙ³Ý, Ýáñ³Ýáñ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñï³Ñ³ÛïÙ³Ý, 

¹ñ³Ýù ÙÛáõë ÅáÕáíñ¹Ý»ñÇÝ ÷áË³Ýó»Éáõ Ï³Ù Ýñ³ÝóÇó ÷áË³é»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 

²ñï³É»½í³Ï³Ý ³ÛÝåÇëÇ ·áñÍáÝÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý h³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ÏÛ³Ý-

ùáõÙ ³Ý¹³¹³ñ ï»Õ³ß³ñÅÁ, ·Çï³ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý Ýáñ³Ýáñ Ó»éùµ»ñáõÙÝ»ñÁ 

¨ Ýáñ ·Çï³×ÛáõÕ»ñÇ Ç Ñ³Ûï ·³ÉÁ, ÍÝáõÙ »Ý Ýáñ³Ýáñ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ëï»ÕÍ-

Ù³Ý, ¹ñ³Ýóáí Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ³ñëï³óÙ³Ý ¨, 

Ñ»ï¨³µ³ñ, ïíÛ³É É»½íÇ ³Ù»Ý³½·³ÛáõÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á` µ³é³å³ß³ñÁ, ³ÝÃÇí 

ï»ñÙÇÝÝ»ñáí å³ñµ»ñ³µ³ñ Ñ³Ù³Éñ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛáõÝ:  

                                                
8
 Ðåôîðìàòñêèé À. À. ×òî òàêîå òåðìèí è òåðìèíîëîãèÿ. М.: Наука, 1959, ñ.10-14; Ëîòòå Ä. Ñ. 

Îñíîâû ïîñòðîåíèÿ íàó÷íî-òåõíè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè. Âîïðîñû òåîðèè è ìåòîäèêè. М.: Наука, 

1961, ñ.18-36, 72-79; Êóçüêèí Í. Ï. Ê âîïðîñó î ñóùíîñòè òåðìèíà. // Âåñòíèê. ËÃÓ, âûï. N 20, 
1962; Äàíèëåíêî В. П. Ðóññêàÿ òåðìèíîëîãèÿ. Îïûò ëèíãâèñòè÷åñêîãî îïèñàíèÿ. М.: Íàóêà, 1977, 

ñ.15, 65; Êàíäåëàêè Ò. Ë. Ñåìàíòèêà è ìîòèâèðîâàííîñòü òåðìèíîâ. М.: Наука, 1977; ²Õ³Û³Ý ¾. ´. 

î»ñÙÇÝ³·ÇïáõÃÛáõÝ: ºñ¨³Ý, ºäÐ Ññ³ï., 1978; Âîëêîâà È. Í. Ñòàíäàðòèçàöèÿ íàó÷íî-òåõíè÷åñ-
êîé тåðìèíîëîãèè. Ì., 1984.  
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´áÉáñ É»½áõÝ»ñáõÙ ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÁ Ó¨³íáñíáõÙ »Ý ï»ñÙÇÝ³ë-

ï»ÕÍÙ³Ý ï»ë³Ï³Ýáñ»Ý ÑÝ³ñ³íáñ ÙÇçáóÝ»ñÇ` ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý µ³é³-

Ï³½ÙáõÃÛ³Ý, ï»ñÙÇÝ³óÙ³Ý, ïñ³Ýëï»ñÙÇÝ³óÙ³Ý (í»ñ³ï»ñÙÇÝ³óÙ³Ý 

Ï³Ù ÏñÏÝ³ÏÇ ï»ñÙÇÝ³óÙ³Ý), Ñ³å³íÙ³Ý, ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ÷áË³éáõÃÛ³Ý ¨ 
å³ï×»ÝÙ³Ý ÏÇñ³éÙ³Ùµ,9 áñáÝù ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ »Ý ï³ÉÇë Ñ³ñëï³óÝ»É 

É»½íÇ µ³é³å³ß³ñÝ áõ É»½íÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ³å³ÑáíáõÙ 

»Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ³ÏïÇí áõ Ï»ÝëáõÝ³Ï ·áñÍ³ÍáõÃÛáõÝ, Ã»å»ï Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ 

É»½áõ ¨ ïíÛ³É É»½íÇ ³é³ÝÓÇÝ Ù³ëÝ³íáñ ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ· ³Û¹ Ñ³ñóáõÙ 

óáõó³µ»ñáõÙ ¿ áñáß³ÏÇ ÇÝùÝ³ïÇåáõÃÛáõÝ:  

²Ûë ·ÉËáõÙ, »ÉÝ»Éáí ³ßË³ï³ÝùÇ å³Ñ³ÝçÝ»ñÇó, ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý 

³ñï³ùÇÝ ÙÇçáóÇ` ÷áË³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó Éáõë³µ³ÝíáõÙ ¿ Ý³¨ 

Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý É»½íÇ Ó¨³íáñÙ³Ý å³ïÙ³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ, ¨ µ³éÇÙ³ë-

ï³ÛÇÝ Ù³Ï³ñ¹³ÏáõÙ µ³½Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ ùÝÝáõÃÛ³Ý »Ý ³éÝíáõÙ Çñ³í³µ³Ý³-

Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝÇ Ñ³Ù³ñ ·áñÍ³é³Ï³Ý ³éáõÙáí ³é³í»É í³é ¹ñë¨áñíáÕ É»½-

í³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÇ  ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  

²Ý·É»ñ»ÝÇ å³ïÙáõÃÛáõÝÝ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝÇ ¨ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³-
í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý  ÑÇÙÝ³ù³ñÝ ¿, ù³ÝÇ áñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý 

³Ý·É»ñ»ÝÝ ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ³ÛÝ É»½áõÝ»ñÇ ÙÇ³Ë³éÝáõÙÁ, áñáÝù ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 

³éÙ³Ùµ ³Ý·É»ñ»ÝÇ Ó¨³íáñÙ³Ý ·áñÍáõÙ Ù»Í ¹»ñ »Ý Ë³Õ³ó»É: ²Ý·É»ñ»Ý 

Ý»ñÃ³÷³Ýó³Í µ³é³ÛÇÝ ÷áË³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ûáõñ³óÙ³Ý ¨ ³Ùñ³Ï³ÛÙ³Ý 

·áñÍÁÝÃ³óÝ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á µÝáõÃ³·ñáÕ Ï³ÛáõÝ 

ûñÇÝ³ã³÷áõÃÛáõÝ ¿, ¨ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 

Ï³Û³óÙ³Ý ·áñÍáõÙ ÷áË³éáõÃÛáõÝÁ ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý Ï»ÝëáõÝ³Ï ÙÇçáó ¿: 

Â»¨ ÙÇÝã ³Ûëûñ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ å³Ñå³Ýí»É »Ý ³Ý·Éáë³ùëáÝ³Ï³Ý Çñ³í³µ³-

Ý³Ï³Ý áñáß ï»ñÙÇÝÝ»ñ, µ³Ûó¨³ÛÝå»ë, Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ï»ñ-

ÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí Ý»ñÙáõÍí³Í ûï³ñ³É»½áõ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ Ý³Ë³-

ïÇå»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ áõÝ»Ý É³ïÇÝ³Ï³Ý Í³·áõÙ, ë³Ï³ÛÝ ¹ñ³Ýó ÙÇ Ù³ëÁ 

ÙÇջÝáñ¹³íáñí³Í ¿ ÷áË³éÝí»É É³ïÇÝ»ñ»ÝÇó, ÇëÏ ÙÇ ½·³ÉÇ Ù³ëÝ ³Ý·É»-

ñ»ÝÇ µ³é³å³ß³ñ ¿  Ý»ñÃ³÷³Ýó»É áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ÑÇÝ ýñ³Ýë»ñ»ÝÇó10:  

ÆÝãå»ë ³ÏÝÑ³Ûï ¿ ¹³éÝáõÙ ³Ûë ·ÉËáõÙ Ï³ï³ñí³Í Ù»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõ-

ÃÛáõÝÇó, ÷áË³éáõÃÛáõÝÝ ³Ý·É»ñ»ÝÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÁ 

áã ÙÇ³ÛÝ Ñ³Ù³ÉñáÕ ¨ Ñ³ñëï³óÝáÕ, ³ÛÉ¨ Ûáõñ³ïÇå ¨ ËñÃÇÝ ¹³ñÓÝáÕ ·ÉË³-

                                                
9
 Êîðóìíîâ Ñ. È., Ñàìáóðîâà Ã. Ã. Êðàòêîå ìåòîäè÷åñêîå ïîñîáèå ïî ðàçðàáîòêå è óïîðÿäî÷åíèþ 

íàó÷íî-òåõíè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè. М.: Наука, 1979, ñ. 38-44;  Èâàíîâ Ñ. Ç. Ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè-

÷åñêèå îñîáåííîñòè îòðàñëåâîé òåðìèíîëîãèè. // Ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèå îñîáåííîñòè 

îòðàñëåâîé òåðìèíîëîãèè. Âîðîíåæ: èçä. Âîðîíåæñêîãî óí.-òà., 1982, ñ. 20-26; Ñóïåðåíñêàÿ À. Â., 

Ïîäîëüñêàÿ Í. Â., Âàñèëüåâà Í. Â. Îáùàÿ òåðìèíîëîãèÿ. Âîïðîñû òåîðèè. / Êàíäåëàêè Ò. Ë. (ðåä.). 

М.: Наука, 1989, ñ. 192-224.  
10

  Maley Y. The language of the law. // Language and the Law. / Gibbons J. (ed.). New York: Longman, 

1994, pp. 11-50; Bryson B. The mother tongue: English and how it got that way. Perennial, New York: 

Avon, 2001, pg. 55; ¶³ÉëïÛ³Ý ²., ä³ñáÝÛ³Ý Þ. ²Ý·É»ñ»ÝÇ å³ïÙáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ñ³ñó»ñ: 

ºñ¨³Ý, ºäÐ Ññ³ï., 2008, ¿ç 59-79; Haigh R. Legal English (2nd ed.). Routledge-Cavendish, Taylor 

& Francis Gr., 2009, pp. 2-5, 304-308. 
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íáñ ·áñÍáÝÝ»ñÇó ¿, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ïíÛ³É Ù³ëÝ³íáñ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³ÝÁ 

µÝáñáß »Ý ³ÛÝåÇëÇ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý`  

 ýñ³Ýë»ñ»ÝÇ ß³ñ³¹³ëáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ïáõÏ áñáßãÇ »ï³¹³ë ·áñÍ³ÍáõÃÛáõ-

ÝÁ (ûñ.` fee simple  –  ÑáÕ³ï³ñ³ÍùÇ ïÇñáõÃÛ³Ý ³Ýë³ÑÙ³Ý³÷³Ï Çñ³-
íáõÝù, title absolute  – µ³ó³ñÓ³Ï Çñ³íáõÝù, the title above mentioned  –           

1. ïÝûñÇÝÙ³Ý Ï³Ù ïÇñáõÃÛ³Ý í»ñáÝßÛ³É Çñ³í³ÑÇÙùÁ, 2. í»ñáÝßÛ³É ûñÇ-
Ý³·ÍÇ ³Ýí³ÝáõÙÁ),  

 e ï³éÇ Ñ³í»ÉáõÙÁ µ³é³ëÏ½µáõÙ, ÇÝãå»ë` esquire (å³ñáÝ) ÙÇ³íáñÁ 
squire ï³ñµ»ñ³ÏÇ ÷áË³ñ»Ý,  

 ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ É³ïÇÝ»ñ»ÝÇó ¨ ýñ³Ýë»ñ»ÝÇó ÷áË³éí³Í ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ 

(ûñ.` torts ýñ., trove ýñ., voir dire ýñ., habeas corpus É³ï., inter alia É³ï. ¨ ³ÛÉÝ),  

 ë»÷³Ï³Ý –  ûï³ñ³É»½áõ Ñ³ñ³µ»ñ³ÏóáõÃÛ³Ùµ ÑáÙ³ÝÇß³ÛÇÝ ÏñÏÝ³Ï-

ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ (ûñ.` previously acquitted  autrefois acquit ýñ.  Ý³ËÏÇÝáõÙ ³ñ-
¹³ñ³óí³Í (ÝáõÛÝ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ), previously convicted  autrefois 
convict ýñ. – Ý³ËÏÇÝáõÙ ¹³ï³å³ñïí³Í (ÝáõÛÝ Ñ³Ýó³·áñÍáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ), 

guilty knowledge – mens rea É³ï. – Ñ³Ýó³íáñ Ùï³¹ñáõÃÛáõÝ, excess of 
jurisdiction  ultra vires É³ï. –  Çñ³í³ëáõÃÛ³Ý í»ñ³½³ÝóáõÙ  (¹³ï³íáñÇ 

Ï³Ù Ñ³ßï³ñ³ñ ¹³ï³íáñÇ ÏáÕÙÇó ¨ ³ÛÉÝ), ¨ 

 ÏñÏÝ³Ï, »éÛ³Ï Ï³Ù ù³éÛ³Ï ÑáÙ³ÝÇß³ÛÇÝ ½áõ·³Ó¨áõÃÛáõÝ-ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ 

(ûñ.` successors and assigns – Çñ³í³Ñ³çáñ¹Ý»ñ, give, devise and bequeath – 

³Ýß³ñÅ ¨ ß³ñÅ³Ï³Ý ·áõÛù Ïï³Ï»É, in lieu, in place, instead and in substitution 
of – ÷áË³ñ»ÝÁ ¨ ³ÛÉÝ):  

²ßË³ï³ÝùÇ ºññáñ¹ ¶ÉáõËÁ` §öáË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÁ áñå»ë ³Ý·-
É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³Ý ÑÇÙù¦, µ³ÕÏ³ó³Í ¿ »ñ»ù »Ý-

Ã³·ÉËÇó: ²é³çÇÝ »ÝÃ³·ÉËáõÙ (öáË³µ»ñáõÛÃÁ áñå»ë ï»ë³Ï³Ý ùÝÝáõÃÛ³Ý 
³é³ñÏ³. öáË³µ»ñáõÛÃÇ ¿áõÃÛáõÝÁ) ³Ý¹ñ³¹³ñÓ ¿ Ï³ï³ñíáõÙ ÷áË³µ»ñáõÛ-

ÃÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ11 ¨ ÷áË³µ»ñáõÛÃ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³Ý ¿áõÃÛ³ÝÝ 

ÁÝ¹Ñ³Ýñ³å»ë: 

öáË³µ»ñáõÛÃÁ12, áñå»ë ³ÛÉ³µ»ñ³Ï³Ý ÑÝ³ñ, Ùßï³å»ë ·ïÝí»É ¿ ï³ñ-
µ»ñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñÇ Ù»Í Ùï³ÍáÕÝ»ñÇ áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝáõÙ ¨ Ñ»ï³ùñù-
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 Richards I. A. The philosophy of rhetoric. London: Oxford Univ. Press, 1936; Black M. Models and 

metaphors: Studies in language and philosophy. Ithaca, NY: Cornell Univ. Press, 1962; Black M. More 

about metaphor. // Metaphoric thought. / Ortony. A. (ed.). Cambridge: Cambridge Univ. Press 1980, pp. 

19-45; Lakoff G., Johnson M. Metaphors we live by. Chicago: Univ. of Chicago Press, 1980; Lakoff G., 

Turner M. More than cool reason: A field guide to poetic metaphor. Chicago: Univ. of Chicago Press, 

1989. 
12

 ²Ý·É»ñ»Ý metaphor ï»ñÙÇÝÁ ÷áË³éí³Í ¿ 16-ñ¹ ¹³ñÇ ÑÇÝ ýñ³Ýë»ñ»ÝÇó (me'taphore), áñÝ Çñ 

Ñ»ñÃÇÝ ÷áË³é»É ¿ É³ïÇÝ»ñ»ÝÇó (metaphora): ÆëÏ í»ñçÇÝÇë ³ÕµÛáõñÁ ÑáõÝ³ñ»Ý  metaphora µ³éÝ 

¿ (meta- ÙÇç¨ + phero- ÷áË³¹ñ»É, ÷áË³Ýó»É, ï»Õ³÷áË»É): àñáß ³ÕµÛáõñÝ»ñ (²Õ³Û³Ý  ¾. ´. 

È»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ý»ñ³ÍáõÃÛáõÝ: ºñ¨³Ý, ºäÐ 3-ñ¹ Ññ³ï., §ØÇïù¦, 1967, ¿ç 264, 1987: 337-343) 

metaphor »ñ¨áõÛÃÇ Ñ³Ù³ñ ³é³ç³ñÏáõÙ »Ý ÷áË³µ»ñáõÃÛáõÝ ï»ñÙÇÝÁ, ÇëÏ áñáß ³ÕµÛáõñÝ»ñ 

(ÊÉÕ³ÃÛ³Ý ü. Ð., ÝáõÛÝ ï»ÕáõÙ, ¿ç 100-102, æ³ÑáõÏÛ³Ý ¶. ´., ÊÉÕ³ÃÛ³Ý ü. Ð. Ð³Ûáó É»½íÇ 
á×³µ³ÝáõÃÛáõÝ: ºñ¨³Ý, §¼³Ý·³Ï¦ Ññ³ï., 2007, ¿ç 81, 91-93)`÷áË³µ»ñáõÛÃ ï»ñÙÇÝÁ: êáõÛÝ 

³ßË³ïáõÃÛáõÝáõÙ Ù»Ýù ·áñÍ³ÍáõÙ »Ýù ÷áË³µ»ñáõÛÃ ï»ñÙÇÝÁ: öáË³µ»ñáõÛÃÁ ¹³ñÓáõÛÃ ¿` 
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ñ³Ï³Ý áõ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÝÛáõÃ ¿ ïí»É ³Ù»Ý³ï³ñµ»ñ ·ÇïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ` ¹³é-

Ý³Éáí ·Çï³Ï³Ý ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Ù»Ãá¹Ý»ñÇ µ³ó³Ñ³ÛïÙ³Ý ³ÕµÛáõñ: 

à×³Ï³Ý ³Ûë ÇÝùÝ³ïÇå ¨ ß³ñÅáõÝ³Ï ÑÝ³ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É µ³½Ù³ÃÇí áõëáõÙ-

Ý³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³ÛÝ Ñ³Ù³ñáõÙ »Ý ·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ËáëùÇ Ó¨³íáñÙ³Ý 
Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ï³ññ: ê³Ï³ÛÝ, ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, ãå»ïù ¿ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï-

í»É` ÷áË³µ»ñáõÛÃÁ ÙÇ³ÛÝ Çñ ·áõÝ³½³ñ¹Ù³Ý Ï³Ù ¹ñí³·³½³ñ¹Ù³Ý ¹»ñÇ 

ë³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ ¹Çï³ñÏ»Éáí: ²ÝÑñ³Å»ßï ¿ Ï³ñ¨áñ»É ÷áË³µ»ñáõÛÃÇ ³ñÅ»-

ù³íáñ ¹»ñÁ Ýáñ ï»ëáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ ¹ñáõÛÃÝ»ñ Ý»ñÙáõÍ»Éáõ ¨ ¹ñ³Ýáí ×³Ý³ãá-

Õ³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñÇÝ Ýå³ëï»Éáõ Ñ³ñóáõÙ, ù³ÝÇ áñ Ýáñ³Ýáñ áõÝ³Ïáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ùßï³Ï³Ý ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ Ã³÷³ÝóáõÙ »Ý 

Çñ³Ï³Ý ÏÛ³ÝùÇ µ³½Ù³½³Ý µÝ³·³í³éÝ»ñ ¨ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙ Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ 

Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý Ýáñ ß»ñï»ñ:13 

²ÛÅÙ, »ñµ ÷áË³µ»ñáõÛÃÁ ·ÉË³íáñ³å»ë ÁÝÏ³ÉíáõÙ ¿ áñå»ë ÙïùÇ ½³ñ-

·³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý ¹»ñ Ï³ï³ñáÕ Ñ³ëÏ³ó³Ï³Ý Ï³-

éáõÛó ¨ áñ³ÏíáõÙ ¿ Çµñ¨  ÙïùÇ ¨ ¹³ïáÕáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÝù³ÛÇÝ, ÑÇÙÝ³Ï³Ý 

·áñÍÇù, áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ï»ÝïñáÝáõÙ ¿ Ñ³ÛïÝí»É ÷áË³µ»ñáõÛÃÇ ×³Ý³ãáÕ³-
Ï³Ý µÝáõÛÃÁ, ³ë»É ¿ Ã» ÷áË³µ»ñáõÛÃÇ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝÝ ³é³ñÏ³Ý í»ñ³Ç-

Ù³ëï³íáñ»Éáõ ¨ Ýáñ »ñ¨áõÛÃ áõ ÇÙ³ëï³ÛÇÝ Ýáñ ¹³ßï ëï»ÕÍ»Éáõ ·áñÍáõÙ: 

²é³ç ¿ ù³ßí»É Ý³¨ ÷áË³µ»ñáõÛÃÇ ¹»ñÁ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÝ»ñáõÙ, 

³ÛëÇÝùÝ ÷áË³µ»ñáõÛÃÇ` Ñ³ëÏ³ó³Ï³Ý ·áñÍÇù  ÉÇÝ»Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ:  

²Ûë ·ÉËÇ »ñÏñáñ¹ »ÝÃ³·ÉËáõÙ (öáË³µ»ñ³Ï³Ý Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý ¹ñë¨á-
ñáõÙÝ»ñÝ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùáõÙ) ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý 

ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ÝÛáõÃÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ µ³ó³Ñ³ÛïíáõÙ ¿ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý 

ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ï³Û³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ 

Ï³ñ¨áñ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³Í ÇÝùÝ³ïÇå ÙÇçáóÝ»ñÇó Ù»ÏÇ` ï»ñÙÇÝ³ó-

Ù³Ý (ïíÛ³É ¹»åùáõÙ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óÙ³Ý) ÛáõñûñÇÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ ¨ Ñ³Ý·³-

Ù³Ýáñ»Ý ¹Çï³ñÏíáõÙ »Ý Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ É»½íÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ µ³Õ³¹ñ³ï³ññ 
Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÝ áõ ¹ñ³ ¹ñë¨á-

ñáõÙÝ»ñÝ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùáõÙ: 
²Ý·É»ñ»ÝáõÙ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ñ³ïáõÏ ¿ Ã»′  µ³Ý³íáñ, 

Ã»′  ·ñ³íáñ ËáëùÇ µáÉáñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÇÝ (·»Õ³ñí»ëï³Ï³Ý ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ, 

å³ïÙ³·ñáõÃÛáõÝ, ï»Õ»Ï³ïí³Ï³Ý µÝáõÛÃÇ ß³ñ³¹ñ³ÝùÝ»ñ ¨ ³ÛÉÝ):14 Ø»ñ 

áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ` Ù³ë-

Ý³íáñ³å»ë ³Ù»ñÇÏÛ³Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùáõÙ, ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý Ùï³-

                                                                                                              
ÑÇÙÝí³Í  µ³é»ñÇ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý íñ³` Áëï Ýñ³Ýó ³ñï³Ñ³Ûï³Í ³é³ñÏ³-

Ý»ñÇ, »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ³ñï³ùÇÝ Ï³Ù Ý»ñùÇÝ ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý: 
13

 ²Ûë ³éáõÙáí ³é³ÝÓÝ³ÏÇ áõß³¹ñáõÃÛ³Ý ¿ ³ñÅ³ÝÇ È³ÏáýýÇ ¨ æáÝëáÝÇ Metaphors We Live By 

³ßË³ïáõÃÛáõÝÁ, áñáõÙ ÷áñÓ ¿ ³ñíáõÙ ï»Õ³÷áË»É ÷áË³µ»ñáõÛÃÁ µ³é»ñÇ áÉáñïÇó Ùï³ÍáÕáõ-

ÃÛ³Ý ¨ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ áÉáñï ¨ Ýñ³ û·ÝáõÃÛ³Ùµ µ³ó³Ñ³Ûï»É Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ³Ù»Ý³ï³ñ-

µ»ñ »ñ¨áõÛÃÝ»ñ (Lakoff G., Johnson M., ibid): 
14

  Ø³ëÝ³íáñ³å»ë ï»'ë Bosmajian H. Metaphor and reason in judicial opinions. Carbondale: 

Southern Illinois Univ. Press, 1992; Hibbits B. J. Making sense of metaphors: Visuality, aurality and 

reconfiguration of American legal discourse. // Cardozo Law Review, Vol. 229. NY: Yeshiva Univ. 

Press, 1994. 
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ÍáÕáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ¹ñë¨áñí»É  ï³ñ³µÝáõÛÃ (ÇÝãå»ë ï»ëáÕ³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë 

¿É ÉëáÕ³Ï³Ý) ÷áË³µ»ñáõÛÃÝ»ñÇ ï»ëùáí: ´³ÝÝ ³ÛÝ ¿, áñ ³Ù»ñÇÏÛ³Ý Ùß³-

ÏáõÛÃáõÙ ¨ É»½íáõÙ ³éÏ³ ï»ëáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ·»ñ³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ, 

³Ù»ñÇÏÛ³Ý ûñ»ÝùÁ, ÝáõÛÝå»ë ³ñÓ³·³Ýù»Éáí ¨ ³ÏïÇíáñ»Ý ûÅ³Ý¹³Ï»Éáí 
Ñ³Ù³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ï»ëáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ÙÇïÙ³ÝÁ, ÏÇñ³éáõÙ ¿ ï»ëáÕ³Ï³Ý 

÷áË³µ»ñáõÛÃÝ»ñ: úñÇÝ³Ï û·ï³·áñÍ»Éáí practising law is seeing (ÏÇñ³é»É, 
·áñÍ³¹ñ»É ûñ»Ýù Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ ï»ëÝ»É) Ñ³ëÏ³ó³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÛÃÁ` ³Ù»-

ñÇÏ³óÇ Çñ³í³µ³ÝÝ»ñÝ ûñ»ÝùÇ ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó (in the eye of the law) »Ý ·Ý³-

Ñ³ïáõÙ Çñ³í³å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ, ÇëÏ Ýñ³Ýó í»ñÇÝ ³ïÛ³ÝÝ»ñÁ í»ñ³Ý³ÛáõÙ »Ý 

(review) ëïáñÇÝ ³ïÛ³ÝÝ»ñÇ áñáßáõÙÝ»ñÁ: Æñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³é³ÝÓÇÝ Ñ³ë-
Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñ ÝáõÛÝ³óíáõÙ »Ý ï»ëáÕ³Ï³Ý å³ïÏ»ñÝ»ñÇ Ñ»ï, ³Ûëå»ë` 

·áõÛù³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ ¹ÇïíáõÙ »Ý áñå»ë a bundle (ËáõñÓ) of sticks (÷³Û-

ïÇÏÝ»ñ, ÓáÕÇÏÝ»ñ), í³Õ»ÙÇ ë³ÑÙ³Ý³¹ñ³Ï³Ý ûñ»ÝùÁ` fixed (Ñ³ëï³ïáõÝ, 

³Ýß³ñÅ) star  (³ëïÕ), ÇëÏ ÇÝã-áñ µ³ÝÇ ï»ñ ÉÇÝ»Éáõ Çñ³íáõÝùÇ Ñ»ñÃ³·³Ûáõ-
ÃÛáõÝÁ` chain (ßÕÃ³) of title (ïÝûñÇÝáõÙ):   

20-ñ¹ ¹³ñ³í»ñçÇÝ ³Ù»ñÇÏÛ³Ý Ñ³ë³ñ³ÏáõÃÛáõÝáõÙ ï»ëáÕ³Ï³ÝÇó Éëá-

Õ³Ï³ÝÇÝ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³ÝóáõÙáí å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í` ³Ù»ñÇÏÛ³Ý 
³Ï³¹»ÙÇ³Ï³Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ËáëùáõÙ Ç Ñ³Ûï ¿ ·³ÉÇë ÉëáÕ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý 

Ý³ËÝ³Ï³Ý ÙÇïáõÙ, ¨ ³ñÓ³Ý³·ñíáõÙ ¿ ÉëáÕ³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÛÃÝ»ñÇ Ñáëù:  

Àëï ³Û¹Ù` ûñ»ÝùÁ µÝáõÃ³·ñíáõÙ ¿ áñå»ë Ó³ÛÝÇ (voice) ·áñÍ,15 å³ïÏ»ñ³-

íáñ »ÉáõÛÃ (speaking) ¨ ÝáõÛÝÇëÏ »ñ·»óáÕáõÃÛáõÝ (singing),16 áñáõÙ Ñ³ëï³-

ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ËÙµ»ñÁ ¨ ³ÝÑ³ïÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÉÇÝ»Ý Çñ»Ýó Ùïù»ñÁ Ñëï³Ï 

³ñï³Ñ³ÛïáÕ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñ: àñáß Ó³ÛÝ»ñ áõÅ»Õ »Ý, áñáßÝ»ñÁ` ÃáõÛÉ, ÇëÏ 

áñáß ×Ýßí³Í áõ ³ÝÝß³Ý Ó³ÛÝ»ñ Ý³Ë å»ïù ¿ Ó»ñµ³½³ïí»Ý ÉéáõÃÛ³Ý Ï³-

å³ÝùÝ»ñÇó (shackles of silence),17 ù³ÝÇ áñ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ ¹³-

ï³Ï³Ý ÉëáõÙ (hearing) ¨ ³Ûë µáÉáñ Ó³ÛÝ»ñÇ áõß³¹Çñ áõÝÏÝ¹ñáõÙ (listening):18   

Ð³ÛïÝÇ ¿, áñ ëïáõ·³µ³Ý³Ï³Ý ÇÝã ³ñÙ³ïÝ»ñ ¿É áõÝ»Ý³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ, 

áñå»ë Ï³ÝáÝ, ¹ñ³Ýó Ó¨³íáñÙ³Ý ÑÇÙùÁ` ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý 
³ÕµÛáõñÝ»ñÇó Ù»ÏÁ, ïíÛ³É É»½íÇ Ñ³Ù³·áñÍ³Í³Ï³Ý µ³é³ýáÝ¹Ý ¿:19 Ð³Ù³-

·áñÍ³Í³Ï³Ý ¨ ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý µ³é³å³ß³ñÝ»ñÇ ÙÇç¨ ³Ýçñå»ï ãÏ³. 

                                                
15

 Culp J. M. Jr., Voice, perspective, truth, and justice: Race and the mountain in the legal academy. // 

Loy. L. Rev., Vol. 38, 1992, pp. 60-66. 
16

 Hutchinson A. C. Democracy and determinacy: An essay on legal interpretation. // U. Miami L. 

Review., Vol. 43, 1989, pp. 540-545. 
17

 Finley L. Breaking women's silence in law: The dilemma of the gendered nature of legal reasoning . // 

Notre Dame L. Rev., Vol. 64, 1989, pp. 882-889. 
18

 Tidwell P. A., Linzer P. The Flesh-colored contracts, feminism, dialogue and norms. // Hous. Law 

Rev., Vol. 28. 1991, pp. 790-817. 
19

 Ëîòòå Ä. Ñ. Èçìåíåíèå çíà÷åíèé ñëîâ êàê ñðåäñòâî îáðàçîâàíèè íàó÷íî-òåõíè÷åñêîé 
òåðìèíîëîãèè. М.: Наука, 1961; Âåñåëîâ  Ï. Â. Ñòðóêòóðà òåðìèíà â àñïåêòå ñåìèîòèêè. // Ìåñòî 

òåðìèíîëîãèè â ñèñòåìå ñîâðåìåííûõ íàóê. Íàó÷íûé ñèìïîçèóì  (Òåçèñû äîêëàäîâ è ñîîáùåíèé). 
М.: ÌÃÓ, 1970, ñ. 93-99. Àðóòþíîâà  Ì. Ä. ßçûêîâàÿ ìåòàôîðà. // Ëèíãâèñòèêà è Ïîýòèêà. Ì., 

1979, ñ. 147-179; Ãðèíåâ Ñ. Â. Ó÷åò îñîáåííîñòåé ðàçâèòèÿ òåðìèíîëîãèè â îáðàçîâàíèè è 
çàèìñòâîâàíèè íîâûõ òåðìèíîâ. // Ïðîáëåìû ðàçðàáîòêè è óïîðÿäî÷åíèÿ òåðìèíîëîãèè â àêàäåìèÿõ 

íàóê ñîþçíûõ ðåñïóáëèê. Ì.: Íàóêà, 1983, ñ. 135-142. 
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¹ñ³Ýó ÷áË³¹³ñÓ Ï³åÁ µ³í³Ï³Ý ³Ùáõñ ¿, ÇëÏ ÷áËÝ»ñÃ³÷³ÝóÙ³Ý 

·áñÍÁÝÃ³óÁ` ³ÏïÇí: Þ³ï µ³é»ñ, áñáÝù ÁÝÏ³ÉíáõÙ »Ý áñå»ë ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 

·áñÍ³Í³Ï³Ý` áã ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÝ»ñ, Ý»ñÃ³÷³Ýó»Éáí ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³-

Ï³Ý µ³é³å³ß³ñ, Ó»éù »Ý µ»ñáõÙ ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ÇÙ³ëï áõ ·áñÍ³éáõÛÃ ¨ í»-
ñ³ÍíáõÙ ·ÇïáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³ñï³¹ñáõÃÛ³Ý áñ¨¿ ×ÛáõÕÇ ï»ñÙÇÝÇ: ²ÛåÇëáí` 

ïíÛ³É É»½íÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñáí ¨ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ (Ù»ï³-

ýáñÇÏ ÷áË³Ï»ñåÙ³Ý, ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ï³Ù í»ñ³ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý) 

ÙÇçáóáí ëï»ÕÍí³Í É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÁ,  áñáÝù ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ó»éù »Ý µ»-

ñáõÙ ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ÇÙ³ëï áõ ³ñÅ»ù` ³ñï³Ñ³Ûï»Éáí ·Çï³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñ, ÏáãíáõÙ »Ý ³ëáóÇ³ïÇí ï»ñÙÇÝÝ»ñ Ï³Ù ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñ, ÇëÏ 

³ëáóÇ³ïÇí ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ëï»ÕÍáõÙÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ³ñí»ëï` 

ï»ñÙÇÝ³Ï»ñïáõÙ: 

ÆÝãå»ë ÷³ëïáõÙ »Ý áñáß ³ÕµÛáõñÝ»ñ20, ³Ý·É»ñ»ÝÇ ½³ñ·³óÙ³Ý ÑÇÝ, ÙÇ-

çÇÝ ¨ Ýáñ ßñç³ÝÝ»ñáõÙ í»ñ³ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ñ³Ù³·áñÍ³Í³-

Ï³Ý ß³ï µ³é»ñ ÷áË³Ï»ñåí»É »Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ¨ ¹³ñÓ»É ³ÛÝåÇëÇ µ³½Ù³-
½³Ý áÉáñïÝ»ñÇ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ÉÇÇñ³í ³Ý¹³ÙÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý` µ³-

Ý³ÑÛáõëáõÃÛáõÝÁ, ¹ñ³Ù³·ÇïáõÃÛáõÝÁ, ×³ñï³ñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ, ³ëïÕ³·Çïáõ-

ÃÛáõÝÁ, é³½Ù³·ÇïáõÃÛáõÝÁ, Íáí³·Ý³óáõÃÛáõÝÁ, É»éÝ³·áñÍáõÃÛáõÝÁ, áñëáñ-

¹áõÃÛáõÝÁ, áëÏ»ñãáõÃÛáõÝÁ, Ù³Ý³Í³·áñÍáõÃÛáõÝÁ ¨ ï»ËÝÇÏ³Ý: Ä³Ù³Ý³Ï³-

ÏÇó ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ Ýáñ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ¨ ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ½³Ý·í³Í³ÛÇÝ 

å³Ñ³ÝçÇÝ ½áõ·ÁÝÃ³ó ³ñÓ³Ý³·ñí»É ¿ ï»ñÙÇÝ³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÇ ³ÝÝ³-

Ë³¹»å ¨ Ýß³Ý³Ï³ÉÇó ³×` å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ·Çï³ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³é³çÁÝ-
Ã³óáí:  

ºññáñ¹ »ÝÃ³·ÉËáõÙ (²Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ 
áñå»ë ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ³ñ¹ÛáõÝù) Ñ³Ý·³Ù³Ýáñ»Ý ùÝÝíáõÙ »Ý 

³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ³éÏ³ ï»ñÙÇÝ-¹³ñ-
ÓáõÛÃÝ»ñÇ ÑÝ³ñ³íáñ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ: ²é³ÝÓÝ³óíáõÙ ¨ í»ñÉáõÍíáõÙ »Ý ÇÙ³ë-

ï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ù³Ï»ñ»ë³ÛÇÝ ¨ Ëáñù³ÛÇÝ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ-¹³ñ-

ÓáõÛÃÝ»ñ: 

öáË³µ»ñáõÛÃÁ ¹Çï³ñÏ»Éáí áñå»ë Ëáëù³ÛÇÝ Ý»ñ³Ï³ÛÙ³Ý Ó¨»ñÇó Ù»ÏÁ` 

Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï³ñµ»ñ³Ï»É Ý»ñ³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ó³Íñ ¨ µ³ñÓñ ³ëïÇ×³ÝÝ»ñáí ÷á-

Ë³µ»ñáõÛÃÝ»ñ: ºñÏáõ ¹»åùáõÙ ¿É ÷áË³µ»ñáõÛÃÁ ÑÇÙÝíáõÙ ¿ ÇÙ³ëïÇ ÷á-

Ë³ÝóÙ³Ý íñ³, µ³Ûó ³é³çÇÝ ¹»åùáõÙ Ý»ñ³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ Ó»éù ¿ µ»ñíáõÙ Ñ³-

Ù»Ù³ïíáÕ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ³ÏÝÑ³Ûï ÝÙ³ÝáõÃÛ³Ý ÑÇÙùÇ íñ³` ³ñï³óáÉ»Éáí 

³é³ñÏ³Ý»ñÇ áõ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ÙÇç¨ ³éÏ³ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ÇëÏ »ñÏñáñ¹ 

¹»åùáõÙ Ýß³Ý³ÛÇÝ Ï³½Ù³íáñáõÙÝ»ñÇ ³Ýëáíáñ ¨ ³ÝÑ³Ù³ï»Õ»ÉÇ Ñ³Ù³¹-

ñáõÙÁ Ýå³ëïáõÙ ¿ Ýáñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ó³Ñ³ÛïÙ³ÝÁ, ÇÝãÝ ¿É ¹Åí³-
ñ³óÝáõÙ ¿ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óÁ: àñå»ë Ï³ÝáÝ ÁÝÏ³ÉÙ³Ý Ù»Ë³ÝÇ½ÙÁ 

ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³çáñ¹³Ï³Ý ßÕÃ³ ¿, áñÇ ßÝáñÑÇí 

                                                
20

 Îìàëüÿíåíêî Ò. È. Òåðìèíîëîãèçàöèÿ îáùåóïîòðåáèòåëüíîé ëåêñèêè â èñòîðèè àíãëèéñêîãî 
ÿçûêà. // ßçûê è ñòèëü íàó÷íîãî èçëîæåíèÿ. Ëèíãâîìåòîäè÷åñêèå èññëåäîâàíèÿ. Ì.: Íàóêà, 1983,  ñ. 

88-100. 
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³å³ÑáííáõÙ ¿ Ý»ñ¹³ßÝ³Ï Ï³åÁ Ù³Ï»ñ»ë³ÛÇÝ (ÇÙ³ëï³ÛÇÝ) ¨ Ëáñù³ÛÇÝ 

(í»ñÇÙ³ëï³ÛÇÝ) Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñÇ ÙÇç¨: Àëï ³Û¹Ù` ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óÙ³Ý 

»Õ³Ý³Ïáí ëï»ÕÍí³Í ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ù³Ï»ñ»ë³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ-¹³ñ-

ÓáõÛÃÝ»ñի Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ µË»óí»É ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ 

ÑÇÙùÁ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ` ³ÕµÛáõñ ïÇñáõÛÃÇ  µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÇó, ³ÛëÇÝùÝ` »ñµ 

ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý ÑÇÙù Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ÷áË³µ»ñíáÕ µ³éÇ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý 

ÇÙ³ëïÁ Ï³ËÙ³Ý Ù»ç ¿ Ï³å³ÏóíáÕ µ³éÇó, ¨ ÷áË³µ»ñíáÕ µ³éÝ ÇÝùÝÇÝ 

Ã»É³¹ñáõÙ ¿ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïÁ: úñÇÝ³Ï` աշխ³-

ï³ÝùÇ ûñ»Ýë¹ñáõÃÛáõÝ µ³é³Ï³å³ÏóáõÃÛáõÝÁ í»ñ³ñï³¹ñíáõÙ ¿ áñå»ë the 
law of master and servant (master –  ï»ñ, servant – Í³é³), ³ÛëÇÝùÝ` ï»ñÝ áõ 

Í³é³ÛÇ ûñ»Ýù` ·áñÍ³ïáõÇ ¨ í³ñÓáõ ³ßË³ïáÕÇ ûñ»Ýù: 

Î³ï³ñí³Í áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³-

Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñ 

¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÇó »Ý ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ù³Ï»ñ»ë³ÛÇÝ Ï³½Ù³Ëáë³Ï³Ý 

÷áË³µ»ñáõÛÃÝ»ñÁ Ï³Ù ³ÝïñáåáÙáñýÝ»ñÁ, áñáÝó ÑÇÙùáõÙ Ï»Ý¹³Ýáõ Ï³Ù 
Ù³ñ¹áõ Ù³ñÙÝÇ Ù³ë»ñÇ ³ÝáõÝÝ»ñÇ, ûñ·³ÝÝ»ñÇ Ï³Ù ¹ñ³Ýó ·áñÍ³éáõÛÃÝ»ñÇ 

Ñ»ï Ï³åí³Í ³é³ñÏ³Ý»ñÇ áõ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ³ñï³ùÇÝ Ï³Ù Ý»ñùÇÝ ÝÙ³Ýáõ-

ÃÛáõÝÁ Ï³Ù ³éÝãáõÃÛáõÝÝ ¿: ²Ûë ïÇåÇ ÷áË³µ»ñáõÛÃÝ»ñÁ Ù³ñÙÝÇ Ñ³Ý¹»å 

áõÝ»ó³Í ïÇåÇÏ ³½·³ÛÇÝ ½·³Û³Ï³Ý ÁÝÏ³ÉÙ³Ý áõ Ï»Ýë³÷áñÓÇ ³ñ¹ÛáõÝù 

»Ý: ²Ûëå»ë, ½áõ·³Ñ»éÝ»ñ »Ý ï³ñíáõÙ arm (Ã¨, µ³½áõÏ) ¨ áõÅ áõ ÇßË³Ýáõ-
ÃÛáõÝ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÇ ÙÇç¨: Àëï ³Û¹Ù` arm µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÇ û·ÝáõÃÛ³Ùµ 

ëï»ÕÍíáõÙ »Ý ³ÛÝåÇëÇ Ï³½Ù³Ëáë³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñ, ÇÝãå»ë` arm 
of law – ûñ»ÝùÇ áõÅ  Ï³Ù enforcement arm – ûñ»ÝùÁ Ñ³ñÏ³¹ñáÕ, å³ñï³¹ñáÕ 
ûñÇÝ³å³Ñ Ù³ñÙÇÝ:  

Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ Ù³Ï»ñ»ë³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÇ` ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 

³éáõÙáí Ëáñù³ÛÇÝ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÇ ³ÕµÛáõñ ïÇñáõÛ-
ÃÇ µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÇó ãÇ Ï³ñáÕ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý áõ å³ñ½áñáß Ï»ñåáí µË»É ÃÇ-

ñ³Ë ïÇñáõÛÃáõÙ ¹ñë¨áñí³Í Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, ³ÛëÇÝùÝ` ï»ñÙÇÝ³óí³Í ÙÇ³-

íáñÇ ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ÇÙ³ëïÁ, ¨ ÙÇ³ÛÝ ï»ñÙÇÝÇ` ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ëáñù³-

ÛÇÝ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ñ³ëÏ³Ý³É ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³-

ß³ñÅÇ ÙÇçáóáí ëï»ÕÍí³Í ÙÇ³íáñÇ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ: Ø»ñ áõëáõÙÝ³ëÇñáõ-

ÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, áñ ³Ý·É»ñ»ÝÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý 

Ù»ç ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ³éáõÙáí Ëáñù³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÇ ß³ñùÇÝ »Ý ¹³ë-

íáõÙ ³½·³ÛÇÝ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý ÇÝùÝ³ïÇå ÏÝÇùÁ ÏñáÕ ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ, 

ëåáñï³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ, ëÉ»Ý·³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÝ»ñÁ ¨ Ù³ëÝ³·Çï³-

Ï³Ý Å³ñ·áÝ³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ: ¸Çï³ñÏ»Ýù Ëáñù³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ-

¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÇ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ:  
 Kangaroo court / trial (kangaroo – Ï»Ý·áõñáõ, court – ¹³ï³ñ³Ý, trial – ¹³-

ï³í³ñáõÃÛáõÝ) ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ ³½·³ÛÇÝ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý ÇÝùÝ³ïÇå 

ÏÝÇùÁ ÏñáÕ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ ¿ ¨ ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ Ýß³Ý³Ïáõ-

ÃÛ³Ùµ áõÝÇ ³åûñÇÝÇ ¹³ï³ñ³Ý  ÇÙ³ëïÁ: Î»Ý¹³Ý³Ï³Ý Ï³Ù ½ááÙáñý ³Ûë 

ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃáõÙ ³ÛÝ ³ÏÝ³ñÏÝ ¿, áñ ÙÇ ËáõÙµ Ù³ñ¹Ï³Ýó ÏáÕÙÇó ëï»ÕÍ-
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í³Í áã å³ßïáÝ³Ï³Ý ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ¹³ï³ñ³ÝÁ ßñç³ÝóáõÙ ¿ ûñ»Ýùը ÝáõÛÝ 

Ñ»ßïáõÃÛ³Ùµ, ÇÝã Ñ»ßïáõÃÛ³Ùµ Ï»Ý·áõñáõÝ ó³ïÏ»Éáí Ñ³ÕÃ³Ñ³ñáõÙ ¿ 

ËáãÁÝ¹áïÝ»ñÁ: ²Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý  ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ù»ç ·áñ-

Í³Í³Ï³Ý ¿ Ý³¨ kangaroo (Ï»Ý·áõñáõ) µ³é³ÛÇÝ ÙÇ³íáñÁ` Ù»çÁÝ¹Ù»ç ùÝÝ³ñ-
ÏáõÙ (ûñÇ³Ý·ÇÍÁ ùÝÝ³ñÏ»Éáõ »Õ³Ý³Ï) ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáí: Î»Ý¹³Ý³-

Ï³Ý ³Ûë ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃáõÙ ¨ë ÁÝÏ³Í ¿ ³ÛÝ ·³Õ³÷³ñÁ, áñ ÇÝãå»ë Ï»Ý-

·áõñáõÝ ¿ ó³ïÏ»Éáí ËáãÁÝ¹áïÝ»ñÁ Ñ³ÕÃ³Ñ³ñáõÙ, ³ÛÝå»ë ¿É ûñÇÝ³·ÇÍÁ 

ùÝÝ³ñÏ»ÉÇë áñáß Ñá¹í³ÍÝ»ñ ³é³Ýó ùÝÝ³ñÏí»Éáõ áõÕÕ³ÏÇ ùí»³ñÏíáõÙ »Ý, 

áñÇó Ñ»ïá ëÏëíáõÙ ¿ ³é³í»É Ï³ñ¨áñ Ñá¹í³ÍÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ: 

 Bench (Ýëï³ñ³Ý) warmer (ï³ù³óÝáÕ) ëåáñï³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ 

³ÕµÛáõñ ïÇñáõÛÃáõÙ` ýáõïµáÉáõÙ, áõÝÇ ýáõïµáÉ³ÛÇÝ Ñ³Ý¹ÇåÙ³ÝÁ ãÙ³ëÝ³Ï-
óáÕ Ù³ëÝ³ÏÇó, å³Ñáõëï³ÛÇÝ Ë³Õ³óáÕ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ,

21
 ÇëÏ ÃÇñ³Ë 

³ÕµÛáõñáõÙ` å³ïñ³ëïí³Í ³ÝÓ (ûñÇÝ³Ï` íÏ³), áրը ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý 

¹»åùáõÙ  ¿ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝ óáõó³µ»ñáõÙ: 

 öáË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ÙÇçáóáí ëï»ÕÍí³Í áã å³ßïáÝ³Ï³Ý ÙÇ-

ç³í³ÛñáõÙ ÏÇñ³éելի ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ëÉ»Ý·³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ-¹³ñ-

ÓáõÛÃÇ ûñÇÝ³Ï ¿ horse shedding ÙÇ³íáñÁ: Æñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³Ýáõ-

ÃÛ³Ý Ù»ç ÏÇñ³é»ÉÇ ëáõï íÏ³ÛáõÃÛáõÝ ï³Éáõ å³ßïáÝ³Ï³Ý ³Ýí³ÝáõÙÝ ³Ý·-

É»ñ»ÝáõÙ  Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë subornation of perjury ï»ñÙÇÝÇ ï»ëùáí, ÙÇÝã¹»é 

³Û¹ ÝáõÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ùµ Ï³ ëÉ»Ý·³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ` horse shedding, áñÇ ëï»ÕÍ-

Ù³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óáõÙÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É horse – ÓÇ ¨ shed – 
Í³ÍÏ, Ù³é³Ý, ó³Ë³ïáõÝ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ` áñå»ë ÁÝÑ³Ýáõñ ·áñÍ³Í³Ï³Ý µ³-

é»ñÇ  Ý»ñëáõÙ: ÆëÏ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óÙ³Ý այս ·áñÍÁÝÃ³óը å³ÛÙ³Ý³íáñ-
í³Í ¿ »Õ»É ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³Ýùáí, áñ Å³Ù³Ý³ÏÇÝ ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÇ ï³ñ³ÍùáõÙ 
ÓÇ»ñÇ ³ËáéÝ»ñáõÙ Ã³ùÝí»Éáí` ÷³ëï³µ³Ý-Ñ³í³ï³ñÙ³ï³ñÝ»ñÁ Ññ³-

Ñ³Ý·Ý»ñ ¿ÇÝ ï³ÉÇë  íÏ³ÛÇÝ Ï³Ù ëå³ë³ñÏÛ³ÉÇÝ, Ã» ÇÝãå»ë  íÏ³ÛáõÃÛáõÝ 

ï³:22  

 Ø³ëÝ³·Çï³Ï³Ý Å³ñ·áÝ³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÇ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ »Ý 
fruits of the poisonous tree (µ³é³óÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛ³Ùµ` ÃáõÝ³íáñ Í³éÇ 

åïáõÕ) – ³ÝûñÇÝ³Ï³Ý ×³Ý³å³ñÑáí` ³é³Ýó Ëáõ½³ñÏáõÃÛ³Ý Ï³ñ·³-

¹ñ³·ñÇ Ó»éù µ»ñ³Í ³å³óáõÛó, Ï³Ù ostrich instruction – Ñ³Ýó³íáñ Ùï³¹ñáõ-
ÃÛ³Ý Ñ»ñùáõÙ (µ³é³óÇ` ç³ÛÉ³ÙÇ Ññ³Ñ³Ý·, ³ÛëÇÝùÝ` »ñµ å³ï³ëË³ÝáÕÁ 

ç³ÛÉ³ÙÇ ÝÙ³Ý ·ÉáõËÝ ³í³½Ç Ù»ç ¿ Ã³ùóÝáõÙ` Ñ»ñù»Éáí Çñ Ñ³Ýó³íáñ Ùï³-

¹ñáõÃÛáõÝÁ, »ñµ Ï³Ý µ³í³ñ³ñ ³ÏÝÑ³Ûï ÷³ëï»ñ ¨ ³å³óáõÛóÝ»ñ): 

²ï»Ý³ËáëáõÃÛ³Ý º½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ µ³ÅÝáõÙ Ç ÙÇ »Ý µ»ñíáõÙ Ï³ï³ñí³Í 
áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ: 

1. ²Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç` áñå»ë Ù³ëÝ³íáñ 

ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ï³Û³óÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ ÏÇñ³é»ÉÇ »Ý ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ 

                                                
21

 Palmatier R. A., Ray H. L.  ibid, pg. 12. 
22

 ²í»ÉÇÝ ï»'ë Gerhart E. C. Quote it completely!: World reference guide to more than 5,500 

memorable quotations from law and literature. USA: William Hein & Co., 1998, pg.445. 
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µ³é³å³ß³ñÇ ëï»ÕÍÙ³Ý Ñ»ï¨Û³É ÙÇçáóÝ»ñÁ Ï³Ù »Õ³Ý³ÏÝ»ñÁ` ï»ñÙÇÝ³-

µ³Ý³Ï³Ý µ³é³Ï³½ÙáõÃÛáõÝ, ï»ñÙÇÝ³óáõÙ, Ñ³å³íáõÙ ¨ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ÷á-

Ë³éáõÃÛáõÝ: Ð»ï¨³µ³ñ, Áëï ï»ñÙÇÝÇ ·»Ý»ïÇÏ³Ï³Ý Ï³Ù Í³·áõÙÝ³µ³Ý³-

Ï³Ý ï³ñ³ï»ë³ÏáõÃÛ³Ý, ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ ¹³ë³-
Ï³ñ·íáõÙ »Ý É»½í³Ï³Ý å³ïñ³ëïÇ ÙÇ³íáñÝ»ñÇ, áñáÝù ÷áË³éí³Í »Ý ë»-

÷³Ï³Ý É»½íÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áñÍ³Í³Ï³Ý µ³é³ýáÝ¹Çó Ï³Ù ïíÛ³É É»½íÇ ·Ç-

ï³ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý ³ÛÉ µÝ³·³í³éÝ»ñÇó áõ ûï³ñ É»½áõÝ»ñÇó, ¨ Ñ³ïáõÏ 

ëï»ÕÍí³Í Ï³Ù Ï»ñïí³Í ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ` ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ³Í³ÝóÛ³ÉÝ»ñÇ:  

2. ²Ý·É»ñ»ÝáõÙ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ µÝáõÃ³·ñ³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ Ó¨³íáñáõÙÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ 

ïíÛ³É Ù³ëÝ³íáñ ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëïáõ·³µ³Ý³Ï³Ý` É³ïÇÝ³ýñ³Ý-

ëÇ³Ï³Ý ÑÇÙùáí, ÇëÏ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý ëïáõ·³µ³Ýáõ-

ÃÛáõÝÝ Çñ Ñ»ñÃÇÝ` ³Ý·É»ñ»ÝÇ å³ïÙ³Ï³Ý Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñáí, µ³é³ÛÇÝ Ï³½-

ÙÇ ³é³ç³óÙ³Ý Ý³Ë³¹ñÛ³ÉÝ»ñáí ¨ Çñ³í³µ³ÝáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý ÁÝÃ³ó-

ùáí:  

3. Իր³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»Ýը »ÝÃ³É»½áõ ¿ (sublanguage, Language for 

Special Purposes), áñÁ ï³ëÝ³ÙÛ³ÏÝ»ñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Ó¨³íáñí»É ¿ áñå»ë É»½-

í³µ³Ý³Ï³Ý ëáíáñáõÛÃÝ»ñÇ µ³ñ¹ ³ÙµáÕçáõÃÛáõÝ ¨ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý µ³½-

Ù³µÝáõÛÃ ³í³Ý¹áõÛÃÝ»ñÇ ³ñ·³ëÇù: ²ÛÝ µÝ³Ï³ÝáÝ ½³ñ·³óáõÙ ³åñ³Í É»½-

íÇ ·áñÍ³ÍáõÃÛ³Ý ÛáõñáíÇ á×³íáñí³Í áÉáñï ¿ ¨ áõÝÇ Çñ»Ý Ñ³ïáõÏ ù»ñ³Ï³-

ÝáõÃÛáõÝ, µ³é³ÛÇ, á×³Ï³Ý áõ ÇÙ³ëï³ÇÝ ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: ì»ñ-

çÇÝÝ»ñë Ã»¨ Ñ³×³Ë ß»ÕíáõÙ »Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ Ñ³ëï³ïí³Í ÝáñÙ»ñÇó, »ñ-

µ»ÙÝ Ñëï³Ï, ×ß·ñÇï Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ·ñ³í³Ï³Ý ã»Ý ¨ ³Ý·³Ù Ï³ñáÕ »Ý 

ÝÛáõÃÇ ÁÙµéÝáõÙÁ ¹Åí³ñ³óÝáÕ, ³í»Éáñ¹ Ñ³í»ÉáõÙÝ»ñ ÉÇÝ»É, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³Û-

ÝÇí, Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝÇ Ûáõñ³ïÇå áõ ËñÃÇÝ µÝáõÛÃÝ ³ñï³Ñ³ÛïáÕ 

ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ »Ý: ²Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý É»½íÇ å³ñï³¹Çñ Ù³ë Ï³½-

ÙáÕ ³ÛëåÇëÇ ï³ññ»ñ »Ý Ñ³Ý¹Çë³ÝáõÙ É»½í³Ï³Ý ¨ ³ñï³É»½í³Ï³Ý ï³ñ-
µ»ñ ·áñÍáÝÝ»ñáí å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý ÏñÏÝ³ÏÝ»ñÁ Ï³Ù 

ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý ½áõ·³Ó¨áõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ÏñÏÝ³Ï, »éÛ³Ï Ï³Ù ù³éÛ³Ï ÑáÙ³-

ÝÇß³ÛÇÝ ½áõ·³Ó¨áõÃÛáõÝ-ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ, É³ïÇÝ»ñ»ÝÇó Ï³Ù ýñ³Ýë»ñ»ÝÇó ÷á-

Ë³éí³Í ¨ Çñ»Ýó ³Ý·É»ñ»Ý Ñ³Ù³ñÅ»ùÝ»ñÝ áõÝ»óáÕ Ï³Ù ãáõÝ»óáÕ ÙÇ³íáñÝ»-

ñÁ ¨ Ù»Í³Í³í³É, Ñ³ñáõëï áõ Ûáõñ³ïÇå µ³é³å³ß³ñÇ ³ÛÉ ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ: 

4. øÇã ã»Ý ³ÛÝ ¹»åù»ñÁ, »ñµ É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÁ Ñ³Ý¹»ë »Ý µ»ñáõÙ 

ÝÏ³ï»ÉÇ ß³ñÅáõÝ³ÏáõÃÛáõÝ ¨ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ å³ï×³éÝ»ñáí ³ÝóáõÙ Ï³ï³-

ñáõÙ ÙÇ ß»ñïÇó ÙÛáõëÁ. Ý³Ë É»½í³Ï³Ý ³Û¹ µáÉáñ ÙÇ³íáñÝ»ñÁ, Áëï ¿áõÃÛ³Ý, 

ëÝíáõÙ »Ý ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ µ³é³ýáÝ¹Ç ³ÏáõÝùÝ»ñÇó ¨ ëáóÇ³É³Ï³Ý ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ 

å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ å³Ñ³Ýçáí »ÝÃ³ñÏíáõÙ »Ý ÇÙ³ëï³ÛÇÝ áñáß³ÏÇ ÷á÷áËáõ-

ÃÛáõÝÝ»ñÇ: ²ÛÉ Ï»ñå` ¹ñ³Ýù ÷áËÏ³å³Ïóí³Í »Ý, ÙÇ³ÑÛáõëí³Í, »ñµ»ÙÝ 
÷áËÝ»ñÃ³÷³ÝóáõÙ »Ý áõ ÷áËÝ»ñ³½¹áõÙ, áñÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ¿É Ñ³Ù³·áñÍ³-

Í³Ï³Ý µ³é³ýáÝ¹Ç ß³ï ÙÇ³íáñÝ»ñ, ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óí»Éáí Ù³ëÝ³íáñ 

ï»ñÙÇÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, Ó»éù »Ý µ»ñáõÙ ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý µÝáõÛÃ:  

5. öáË³µ»ñ³Ï³Ý³óÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÃÛáõÝ 

Ó»éù µ»ñ³Í É»½í³Ï³Ý ÙÇ³íáñÝ»ñÁ ¹³éÝáõÙ »Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï»ñÙÇ-
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Ý³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ï³ññ»ñ ¨ ïíÛ³É ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÙÇ³íáñ-

Ý»ñÇ Ñ»ï ÙïÝáõÙ »Ý ÇÙ³ëï³ÛÇÝ áõ Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý Ýáñ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 

Ù»ç: ¸ñ³Ýù, áñå»ë Ñ³Ù³·áñÍ³Í³Ï³Ý µ³é»ñ, ë³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ »Ý Çñ»Ýó 

µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý Í³í³ÉÁ` ã¹³¹³ñ»Éáí ·áñÍ»É ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·ñ³Ï³Ý É»½íÇ Ñ³-
Ù³Ï³ñ·áõÙ, Ý³¨ ³ÛÉ¨ë Ñ³Ý¹»ë ã·³Éáí Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³-

Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ Çñ»Ýó Ý³ËÏÇÝ` µ³é³ÛÇÝ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñáí (ûñÇÝ³Ï` 

Ë½áõÙ »Ý Çñ»Ýó Ý³ËÏÇÝ µ³é³ÛÇÝ Ï³å»ñÁ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ, Ñ³Ï³ÝÇßÝ»ñÇ ¨ 

Ñ³Ù³ÝáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï):  
6. Ø³ñ¹Ï³ÛÇÝ É»½íÇ ³Ýµ³Å³Ý»ÉÇ µ³Õ³¹ñ³ï³ññ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ÷áË³µ»-

ñ³Ï³Ý Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝÝ áõ ÷áË³µ»ñáõÛÃÇ ÏÇñ³éáõÃÛáõÝÁ Ï»ÝïñáÝ³Ï³Ý 

¹»ñ »Ý Ë³ÕáõÙ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ: ²ÛÝåÇëÇ µ³½Ù³½·³Û³Ï³Ý 

÷áË³µ»ñáõÛÃÝ»ñ, ÇÝåÇëÇù »Ý ï»ëáÕ³Ï³Ý ¨ ÉëáÕ³Ï³Ý ÷áË³µ»ñáõÛÃÝ»ñÁ, 

Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë áñå»ë ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý 

Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý í³é ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ: 

7. Æñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ë»÷³Ï³Ý É»½íÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñáí 
Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñ ³Ýí³Ý»ÉÁ, ³ÛÝ ¿` ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áñÍ³Í³-

Ï³Ý µ³é»ñÇ å³ïÏ»ñ³íáñ í»ñ³ÇÙ³ëï³íáñÙ³Ùµ Ýáñ ï»ñÙÇÝÝ»ñ ëï»ÕÍ»ÉÁ 

ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý Ý³Ë³å³ïí»ÉÇ ÙÇçáóÝ»ñÇó ¿: ê³Ï³ÛÝ ëñ³Ýáí Ñ³Ý-

¹»ñÓ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ µÝ³í ¿É Ñ³½í³¹»å ã¿ ³ÛÝ »ñ¨áõÛÃÁ, »ñµ 

ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í ¿ ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÁ` áñå»ë 

Ýáñ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñÙáõÍÙ³Ý É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý 

³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáó: ²ÛÉ Ï»ñå` ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óáõÙÝ ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³-

Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Á Ýáñ³Ýáñ ·Çï³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñáí Ñ³-

Ù³ÉñáÕ áõ Ñ³ñëï³óÝáÕ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï ÙÇçáó ¿:  

8. ²Ý·É»ñ»ÝáõÙ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ 

÷áË³µ»ñ³Ï³Ý³óáõÙÁ (Ù»ï³ýáñÇÏ ÷áË³Ï»ñåáõÙÁ, ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»-

Õ³ß³ñÅÁ Ï³Ù í»ñ³ÇÙ³ëï³íáñáõÙÁ) Ï³ñ¨áñ ¹»ñ áõ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝÇ 
ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý µ³é³å³ß³ñÇ Ñ³Ù³ÉñÙ³Ý ¨ ïíÛ³É É»½íÇ µ³é³ýáÝ¹Ç 

Ñ³ñëï³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ¨ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿` ³) É»½í³Ï³Ý Ï³Õ³å³ñáõÙ 

Ñ³ÛïÝÇÇ Ýáñ ë³ÑÙ³ÝÝ»ñÇ ³é³ÝÓÝ³óÙ³Ùµ ¨ ÝÛáõÃ³Ï³Ý³óÙ³Ùµ` ³Ýí³Ý»-

Éáí Ýáñ ÇñáõÛÃÝ»ñ` Ý»ñÙáõÍ»Éáí Ýáñ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñ, ³ÛëÇÝùÝ` Ýáñ Ñ³ë-

Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ýáñ ï»ñÙÇÝÝ»ñ ëï»ÕÍ»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ùµ ¨     
µ) Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ ÏñÏÝ³ÏÇ ³Ýí³Ý»Éáõ ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ùµ:  

9. ´³éÇÙ³ëï³ÛÇÝ í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹Ç ÏÇñ³éÙ³Ùµ ÑÝ³ñ³íáñ է 

³é³ÝÓÝ³óÝ»É ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ÙÇçáóáí ëï»ÕÍí³Í ³Ý·É»ñ»Ý 

Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÇ Ñ»ï¨Û³É ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñÁ` Ý»ñ³Ï³-

ÛáõÃÛ³Ý ó³Íñ ¨ µ³ñÓñ ³ëïÇ×³ÝÝ»ñáí ï»ñÙÇÝÝ»ñ, ³ÛëÇÝùÝ` ÇÙ³ëï³ÛÇÝ 

³éáõÙáí Ù³Ï»ñ»ë³ÛÇÝ ¨ Ëáñù³ÛÇÝ ³ÛÝåÇëÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ-¹³ñ-
ÓáõÛÃÝ»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý` Ï³½Ù³Ëáë³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ Ï³Ù ³Ýï-

ñáåáÙáñýÝ»ñÁ, Ï»Ý¹³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ Ï³Ù ½ááÙáñýÝ»ñÁ, ³½-

·³ÛÇÝ Ùï³ÍáÕáõÃÛ³Ý Ûáõñ³ïÇå ÏÝÇùÁ ÏñáÕ ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ, ëåáñ-

ï³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ, ëÉ»Ý·³ÛÇÝ ¨ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý Å³ñ·áÝ³ÛÇÝ 

ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ:                                                                                        
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10. ²ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³Ý ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í ¿ ÷á-

Ë³µ»ñ³Ï³Ý³óáõÙ, µÝ³í ÑÇÙÝ³ñ³ñ å³ï×³é ã¿ »ÝÃ³¹ñ»Éáõ, áñ ³Û¹åÇëÇ 

ï»ñÙÇÝÝ»ñÝ áõÝ»Ý ·»Õ³·Çï³Ï³Ý áõ Ñáõ½³Ï³Ý µÝáõÛÃ: Æñ³í³µ³ÝáõÃÛ³Ý 

Ù»ç ¹ñ³Ýù ·áñÍ³ÍíáõÙ »Ý Çñ»Ýó µáõÝ ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ÇÙ³ëïáí, ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ 
·Çï³Ï³Ý ×ß·ñÇï Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñ, Ñ³Õáñ¹áõÙ ·Çï³Ï³Ý ÷³ëï»ñ áõ ï»-

Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ ¨ Ï³ï³ñáõÙ ÙÇ ÏáÕÙÇó ·Çï³Ï³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ·áñÍ³-

éáõÛÃ, ÇëÏ ÙÛáõë ÏáÕÙÇó` ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý:  

11. ²éÑ³ë³ñ³Ï, ï»ñÙÇÝ³óÙ³Ý Ï³Ù ÇÙ³ëï³ÛÇÝ ÷áË³Ï»ñåÙ³Ý »Õ³Ý³-

Ïáí ëï»ÕÍí³Í ï»ñÙÇÝÁ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ï»ñÙÇÝÇ ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý ã³-

÷³ÝÇßÝ»ñÇÝ` µ³í³ñ³ñ»Éáí ï»ñÙÇÝÇÝ ³é³ç³¹ñí³Í ã³÷³Ýß³ÛÇÝ Ã»' 

å³ñï³¹Çñ å³Ñ³ÝçÝ»ñÁ (ÇÝãåÇëÇù »Ý` ×ß·ñïáõÃÛáõÝÁ, ÙÇ³Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõ-

ÝÁ, Ù»ÝÇÙ³ëïáõÃÛáõÝÁ, ï»ñÙÇÝ³µ³Ý³Ï³Ý Ý»ñÑ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ÑáÙ³ÝÇßÝ»ñÇ 

µ³ó³éáõÙÁ ¨ Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÝáõÃÛáõÝÁ), Ã»' ó³ÝÏ³ÉÇ, Ï³ÙÁÝïñ³Ï³Ý å³-

Ñ³ÝçÝ»ñÁ (Ñ³Ù³ÝáõÝÝ»ñÇ, ÏñÏÝ³Ï-ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ÑÝ³ñ³íáñ ¹»åù»ñÁ, 

Ñáõ½³ñï³Ñ³Ûïã³Ï³Ý »ñ³Ý·³íáñÙ³Ý µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ÏÇñ×áõÃÛáõÝÁ):  

12.  î»ñÙÇÝ³óÙ³Ý »ÝÃ³ñÏí³Í µ³é»ñÁ, Ñ³Ý¹»ë ·³Éáí ³é³ÝÓÇÝ ï»ñÙÇ-
Ý³Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ, ã»Ý Ë³ËïáõÙ ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ¨ Ýñ³Ýó ÇÙ³ëïÝ»ñÇ Ñ³Ù³-

Ï³ñ·³ÛÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ß÷áÃ ã»Ý ³é³ç³óÝáõÙ: 

13. ²Ý·É»ñ»ÝÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ëï»ÕÍÙ³Ý ·áñÍáõÙ ÷áË³µ»-

ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ÙÇçáóáí ëï»ÕÍí³Í ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ áãÝãáí ã»Ý 

½ÇçáõÙ ï»ñÙÇÝ³ëï»ÕÍÙ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ÙÇçáóáí ëï»ÕÍí³Í ï»ñÙÇÝÝ»-

ñÇÝ: ¸ñ³Ýù, ÇÝãå»ë ¨ ß³ñù³ÛÇÝ ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ, ·Çï³Ï³Ý ÝÛáõÃÁ ¨ ÇñáÕáõ-

ÃÛáõÝÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ É»½í³Ï³Ý Ï³ñ¨áñ³·áõÛÝ ÙÇ³íáñÝ»ñ »Ý. áõÝ»Ý Ñ³·»-

ó³Í Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ, ³í»ÉÇ Ã³÷³ÝóÇÏ »Ý, ³é³í»É ßáß³÷»ÉÇ ¨ ï»ë³Ý»ÉÇ, 

ÇÝãå»ë Ý³¨ Ñ»ßï »Ý ÑÇßíáõÙ ¨ áõÝ»Ý å³ï×³é³µ³Ýí³Í ÇÙ³ëï:  

14. öáË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ Ñ³Ù³·áñÍ³Í³Ï³Ý µ³é³-

ýáÝ¹Çó ³ñï³·³ÕÃ³Í, Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý ËáëùáõÙ §ù³Õ³ù³óÇáõÃÛ³Ý 
ÉÇÇñ³í Çñ³íáõÝù¦ ëï³ó³Í ¨ ï»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ÇÙ³ëï áõ ·áñÍ³éáõÛÃ Ó»éù µ»-

ñ³Í ÙÇ³íáñÝ»ñÁ Ñ³Ý¹»ë »Ý ·³ÉÇë áñå»ë ·Çï³Ï³Ý ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝÁ Ù³-

ùáõñ, ³ÝË³éÝ áõ ïñ³Ù³µ³Ýí³Í Ó¨áí Ñ³Õáñ¹áÕ ï³ññ»ñ` ·áñÍ³é³Ï³Ý 

á×»ñÇ ï³ñ³ï»ë³ÏÝ»ñ Ñ³Ý¹Çë³óáÕ ·Çï³Ï³Ý ¨ å³ßïáÝ³Ï³Ý á×»ñÇ µ³-

é³å³ß³ñÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ß»ñïÇ á×³Ï³½ÙÇã Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ÉÇ³ñÅ»ù 

ÙÇ³íáñÝ»ñ: 

15. ì»ñáÝßÛ³É µáÉáñ »½ñ³Ñ³Ý·áõÙÝ»ñÁ ÑÇÙù »Ý ï³ÉÇë ÷³ëï»Éáõ, áñ Çñ³-

í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ³éÏ³ ÇÙ³ëï³µáí³Ý¹³Ï³ÛÇÝ ³éáõÙáí á×³-

ï³ñµ»ñ³ÏÇã ³Û¹ûñÇÝ³Ï ï³ññ»ñÁ` ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ï»Õ³ß³ñÅÇ ³ñ¹ÛáõÝ-

ùáõÙ ëï»ÕÍí³Í ³Ý·É»ñ»Ý Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ-¹³ñÓáõÛÃÝ»ñÁ, Çñ³í³-

µ³ÝáõÃÛ³Ý µÝ³·³í³éÇÝ Ñ³ïáõÏ, å³ÛÙ³Ý³Ï³Ýáñ»Ý Ï³Ù Ñ³ñ³µ»ñ³Ï³Ýá-

ñ»Ý ×ß·ñÇï ¨ ëïáõÛ· ë³ÑÙ³Ý»ÉÇ Ñ³ïáõÏ Ù³ëÝ³·Çï³Ï³Ý Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÇ ³ÙµáÕçáõÃÛáõÝÁ Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÉÇÇñ³í ï³ññ»ñ »Ý: 
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²ßË³ï³ÝùÇ ùÝÝ³ñÏáõÙÁ ¨ Ññ³å³ñ³ÏáõÙÝ»ñÁ 

²ï»Ý³ËáëáõÃÛáõÝÁ ùÝÝ³ñÏí»É ¿ ºäÐ-Ç ³Ý·ÉÇ³Ï³Ý µ³Ý³ëÇñ³Ï³Ý ¨ 

ºñ¨³ÝÇ §¶É³Óáñ¦ Ñ³Ù³Éë³ñ³ÝÇ úï³ñ É»½áõÝ»ñÇ ³ÙµÇáÝÝ»ñÇ ÝÇëï»ñÇÝ, 

ÇÝãå»ë Ý³¨ ²Ý·É»ñ»ÝÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛ³Ý Ñ³ÛÏ³Ï³Ý ³ëáóÇ³óÇ³ÛÇ Ï³½-
Ù³Ï»ñå³Í »ññáñ¹ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ·Çï³ÅáÕáíÇÝ (ºñ¨³Ý, 2011Ã. ÑáÏï»Ùµ»ñÇ 

4-8-Á): 

 
²ßË³ï³ÝùÇ ÑÇÙÝ³¹ñáõÛÃÝ»ñÝ ³ñï³óáÉí³Í »Ý Ñ»ï¨Û³É Ññ³å³ñ³-

ÏáõÙÝ»ñáõÙ. 
1. î»ñÙÇÝ³ÛÇÝ ëïáñ³Ï³ñ·áõÃÛáõÝ ¨ Ñ³Ù³Ï³ñ·³ÛÝáõÃÛáõÝ (³Ý·É»ñ»Ý 

Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝÝ»ñÇ ÝÛáõÃÇ ÑÇÙ³Ý íñ³) // úï³ñ É»½áõÝ»ñÁ Ð³Û³ë-

ï³ÝáõÙ: ¶Çï³Ù»Ãá¹³Ï³Ý Ñ³Ý¹»ë, ÐÐ Î¶Ü, ÎñÃáõÃÛ³Ý ³½·³ÛÇÝ ÇÝëïÇ-

ïáõï, 2011, N 2, ¿ç19-31: 

2. ²Ý·É»ñ»ÝÇ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ³Ñ³Ù³Ï³ñ·Á áñå»ë å³ïÙ³Ï³Ý 

½³ñ·³óÙ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù // §¶É³Óáñ-20¦: Ðá¹í³ÍÝ»ñÇ Ñáµ»ÉÛ³Ý³Ï³Ý ÅáÕáí³-
Íáõ: ºñ¨³ÝÇ §¶É³Óáñ¦ Ñ³Ù³Éë³ñ³Ý: ºñ¨³Ý, ÜáÛ³Ý î³å³Ý, 2011, ¿ç 674-

687: 

3. öáË³µ»ñáõÛÃÁ ¨ Ù»ï³ýáñÇÏ Ùï³ÍáÕáõÃÛáõÝÁ Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³Ý·-

É»ñ»ÝáõÙ // È»½áõÝ ¨ ·ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝÁ ·Çï³Ï³Ý ÇÙ³óáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 

Ñ³ñ³óáõÛóáõÙ: ¶Çï³Ï³Ý Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ ÅáÕáí³Íáõ: ºñ¨³Ý, §¼³Ý·³Ï-97¦ 

Ññ³ï., 2011, N 3, ¿ç 28-37:  

4. Sports Metaphors in American Legal Proceedings // AASE Third Inter-

national Conference, Language, Literature and Art in Cross-Cultural Contexts, 

Programme and Abstracts, Yerevan State University, Yerevan, October 4-8, 2011, 

pp. 119-120: 
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âàæíåéøèõ ïðîáëåì â îáëàñòè òåðìèíîëîãèè - ñïîñîáîâ òåðìèíîîáðàçîâàíèÿ â 

þðèäè÷åñêîì àíãëèéñêîì, â îñîáåííîñòè ìåòàôîðè÷åñêîãî ñäâèãà, ðàññìàòðè-

âàåìîãî êàê îñíîâó îáðàçîâàíèÿ àíãëèéñêèõ þðèäè÷åñêèõ òåðìèíîâ.  

Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè îêîëî 25.000 þðèäè÷åñêèõ òåðìèíîâ 

è òåðìèíîëîãè÷åñêèõ ñî÷åòàíèé âíåñåííûõ â ðÿä ñëîâàðåé è ñóäåáíûõ äåë ðàç-

ìåùåííûõ íà îôèöèàëüíîì ñàéòå öåíòðà ïðè Âûñøåì Ñóäå ÑØÀ.  

Àêòóàëüíîñòü èññëåäîâàíèÿ ñâÿçàíà ñ òåì, ÷òî ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêàÿ îñíî-

âà þðèäè÷åñêîãî àíãëèéñêîãî ðàñøèðèëàñü, âêëþ÷àÿ â ñåáÿ ñòîëêíîâåíèÿ 

âñåîáùèõ, ìåæäóíàðîäíî îáùåñòâåííûõ, ïîëèòè÷åñêèõ âíåøíèõ è âíóòðåííèõ 
èíòåðåñîâ. Â ñóùíîñòè â íàñòîÿùåå âðåìÿ íå òðåáóþòñÿ îñîáûå ôàêòû, ÷òî þðè-

äè÷åñêèé àíãëèéñêèé ÿâëÿåòñÿ ìåæäóíàðîäíûì ÿçûêîì - èìåþùèì âàæíîå çíà-

÷åíèå. Òàêèì îáðàçîì, àêòóàëüíîñòü èññëåäîâàíèÿ ñâÿçàíà ñ òîé çíà÷èìîé 

ðîëüþ, êîòîðóþ èãðàåò þðèäè÷åñêèé àíãëèéñêèé â îáùåñòâåííîé æèçíè. 

Íîâèçíà ðàáîòû çàêëþ÷àåòñÿ ïðåæäå âñåãî â ðàññìîòðåíèè äîâîëüíî èíòå-

ðåñíîé ïðîáëåìû, îñòàâøåéñÿ âíå ïîëå çðåíèÿ òåðìèíèîëîãîâ. Âïåðâûå äåëàåò-

ñÿ ïîïûòêà íà ìàòåðèàëå àíãëèéñêèõ þðèäè÷åñêèõ òåðìèíîâ èçó÷èòü ïðîáëåìó 

ìåòàôîðè÷åñêîãî ñäâèãà â ïðîöåññå òåðìèíîîáðàçîâàíèÿ.   

Òåîðåòè÷åñêàÿ çíà÷èìîñòü èññëåäîâàíèÿ ñâÿçàíà ñ òî÷íîñòüþ, ïîÿñíåíèåì è 

àðãóìåíòàöèåé ïîñòàíîâêè âîïðîñà ñòàâÿøåãîñÿ â ýòîì èññëåäîâàíèè. À òàêæå â 

òåîðåòè÷åñêîì ïëàíå èññëåäîâàíèå ïðîâåäåííîå â ýòîé ðàáîòå è âñëåäñòâèè ýòî-

ãî ñäåëàííûå âûâîäû âíîñÿò îïðåäåëåííûé âêëàä â ðàçâèòèè òåîðèè ëåêñèêîã-
ðàôèè. 
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Öåííîñòü ïðàêòè÷åñêîé çíà÷èìîñòè äèññåðòàöèè ñîñòîèò â òîì, ÷òî ðåçóëüòà-

òû äàííîãî èññëåäîâàíèÿ ìîæíî ïðîäóêòèâíî èñïîëüçîâàòü â ïðåïîäàâàíèè àíã-

ëèéñêîãî ÿçûêà, â îñîáåííîñòè âêëàäà ïðàêòè÷åñêîãî ïðåïîäàâàíèÿ þðèäè÷åñ-

êîãî àíãëèéñêîãî. Ïîìèìî ýòîãî, ðàçíîñòîðîííåå èññëåäîâàíèå ëåêñèêîñåìàí-
òè÷åñêèõ ñâîéñòâ þðèäè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè, ðàçðàáîòàííûå â äèññåðòàöèè òåî-

ðåòè÷åñêèå ïîëîæåíèÿ è ðåçóëüòàòû ìîãóò ñïîñîáñòâîâàòü ïîâûøåíèþ ïðîäóê-

òèâíîñòè ïðåïîäàâàíèÿ þðèäè÷åñêîãî àíãëèéñêîãî íà âûñîêîì óðîâíå. Ïîäâå-

äåííûå èòîãè èññëåäóåìîé òåìû è ïîä÷åðêèâàþùèåñÿ âûâîäû ìîãóò ñïîñîáñò-

âîâàòü ñîçäàíèþ ó÷åáíî-ìåòîäè÷åñêèõ ïîñîáèé äëÿ ïðåïîäàâàíèÿ àíãëèéñêîãî â 

îñîáûõ öåëÿõ. 
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THE PROBLEM OF METAPHORIC DISPLACEMENT   

IN THE PROCESS OF TERM FORMATION  
(with special reference to English legal terms) 

 

 
 

SUMMARY 

 

It is common knowledge that rich and well-shaped vocabulary is a premise for a 
developed language. Terms and terminological combinations have a special place in 

the word stock of any language.  

The focus of the present research is the juridical terminology in English which is 

an extremely interesting and important sphere of investigation. As seen from the 

title of the work the primary goal of the present research is to investigate the 

problem of metaphoric displacement as a common and highly productive means of 

term formation in the field of law English.  

The novelty of the work is based on our observations in the sphere of English 

legal terminology which have revealed the productivity of metaphoric displacement 

in the process of term formation. In the present paper for the first time an attempt is 

made to bring out the role of metaphorization in the formation of English legal 

terms and terminological expressions.  
It is beyond suspicion that legal English stands as a sublanguage of paramount 

international importance. The extralinguistic bases of legal English has nowadays 

been extended embracing conflict of overall international-social, political foreign 

and home interests. Thus the vital importance of the subject is accounted for by the 

substantial and decisive role legal English plays in our social life.  
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The theoretical value of the thesis is conditioned by the precision, interpretation 

and substantiation of the questions covered within the scope of the given work. The 

study of the issues analysed in the paper and the conclusions drawn as outcomes of 

the investigation accomplished may serve as a valuable contribution to the 
development of the theory of lexicography.  

The practical significance of the work is established with the productive usage 

of the outcomes in EFLT and especially in teaching English for special purposes, as 

well with the implementation of the outcomes as a valuable contribution to 

compiling teaching and methodological handbooks. 

The paper consists of an introduction, 3 chapters with several subchapters 

supplied with notes, a conclusion, a bibliography and appendices. 

Introduction presents the goals and objectives, the novelty, the vital importance, 

the theoretical and practical significance of the thesis, as well as the implemented 

techniques and approaches to achieve the above mentioned objectives. 

Chapter One covers a detailed analysis of such highly significant linguistic 

phenomena as terminological macrosystems and microsystems, coordinate and 
subordinate terms, terminological subordination and terminological coordination, 

the compulsory nature of logical and the optional nature of linguistic (paradigmatic) 

systematization of terminological phenomena within the scope of English legal 

terminology.   

Chapter Two examines theoretically possible means of legal English term 

formation, and presents its characteristic features and some pivotal and challenging 

issues that deal with the multifaceted nature of legal English based on the 

comprehensive historic review of legal English provided in this chapter.  

Chapter Three establishes the importance of metaphor and its omnipresent and 

central role in legal English reasoning. Special attention is given to the study of 

conceptual and multi-sensory metaphors as an outcome of metaphoric reasoning in 
legal English, as well as a detailed analysis of the possible manifestations of 

metaphoric displacement in the process English legal terms and terminological 

expressions is covered.  

Conclusion presents the main findings of the research which reveal the 

productivity of metaphoric displacement in the process of legal English term 

formation, singling out such term-tropes as anthropomorphisms, zoomorphisms, 

realias, slang terms and jargonisms. 


